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@ Montageanweisungen und Informationen der beiliegenden Filterkopf- und Filter TPI
beachten. Installation und Einstellung Anzeigegerat siehe Seite 4 - 10.

Observe installation instructions and information from the enclosed TPI for the filter and
filter head. Display unit installation and setup: see pages 4 - 10.

® Respecter les instructions de montage et les informations relatives a la téte de filtre et
au filtre présentées dans les TPI ci-joints. Installation et réglages de I'unité d'affichage,
voir pages 4 - 10.

@ Tenga en cuenta las instrucciones de montaje e informaciones adjuntas en la TPI del filtro
y cabeza de filtro. Instalacion y configuracion de la unidad de indicacion, véanse las
paginas 4 — 10.

@ Osservare le istruzioni di montaggio e le informazioni relative alla testa del filtro
e al filtro TPI forniti in dotazione. Per l'installazione e la configurazione dell'indicatore,
vedere pagina 4 — 10.

@ Volg de montage-instructies en informatie in de bijgevoegde technische productinformatie
van de filterkop en het filter. Installatie en instelling weergaveapparaat,
zie pagina's 4 — 10.

@ Beakta monteringsanvisningarna och informationerna till det bifogade filterhuvudet och
filtret TPI. Installation och instéllning av visningsenheten, se sidorna 4 — 10.

Overhold monteringsanvisningerne og oplysningerne vedrgrende det medfglgende
filterhoved og filter TPI. Installation og indstilling af visningsenhed, se side 4 — 10.

@ Folg montasjeanvisningen og informasjonen pa det vedlagte TPI-filterhodet og -filteret.
Montering og innstilling av indikeringsenhet, se side 4 — 10.

@ Noudata asennusohjeita ja mukana toimitetun suodatinpaan ja suodattimen
teknisia tuotetietoja. Nayton asennus ja saato, katso sivu 4 — 10.

Nalezy przestrzegac instrukcji dotyczgcych montazu i informacji na temat dotgczone;j
gtowicy filtra i filtra TPI. Instalacja i ustawienie wskaznika: patrz s. 4 — 10.
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@ Tnpeite TIG 0ONYieg cUVAPPOAOYNONG Kal TIG TTANPOYPOPIES TNG KEQAAAG QIATPOU TTOU
ouvodEUEl TO TTPOIOV Kal Tou QiATpou TPI. EykatdoTaon kai puBuIon OUCKEUNG EVOEIENG,
BA. oehida 4 — 10.

@ Postupujte podle pokynu k instalaci a informaci na pfilozené hlavé filtru a filtru TPI.
Ukazatel instalace a nastaveni, viz strany 4 — 10.

@ Vegye figyelembe a mellékelt sziréfejre és szlir6 TPI-re vonatkozo szerelési
utmutatokat és informaciodkat. A kijelzd beszerelését és beallitasat lasd a 4 — 10. oldalon.
Respeitar as instrugdes de montagem e as informacgdes da cabega de filtro e do filtro TPI
inclusos. Instalagcéo e configuragdo da unidade de visualizagao, ver paginas 4 — 10.

Yaninda bulunan filtre kafasinin ve filtre TPI’'nin montaj talimatlarini ve bilgilerini dikkate
alin. Montaj olanaklari, bkz. sayfa 4 — 10.

@ Postupujte podla pokynov na instalaciu a informacii na priloZzenej hlave filtra a TPI filtri.
Ukazovatel instalacie a nastavenia, pozri strany 4 — 10.
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Upostevajte navodila za namestitev in informacije o priloZeni glavi filtra in filtru TPI. Za
namestitev in nastavitev prikazovalnika glejte strani 4 — 10.

Uzmite u obzir upute za montaZzu i informacije prilozene glave filtra i filtra TPI. Za montazu
| postavljanje uredaja za prikaz, pogledajte stranice 4 — 10.

[la ce cnaseaT ykasaHusaTa 3a MOHTaX U MHpopMauusaTa 3a npunoxeHara puntbpHa
rnasa n ountbpa TPl. OTHOCHO MHCTaANMpPaHETO U HacTpoKrKaTa Ha N3MepBaTENTHOTO
YCTPOMCTBO BWXTE cTpaHuum 4 — 10.

@ Jargige kaasatulnud filtripea ja filtri TPI paigaldusjuhiseid ning teavet. Naidikseadme
paigaldus ja seadistamine, vt [k 4 — 10.

@ levérojiet komplektacija ieklautas filtra galvas un filtra TPl montazas instrukcijas un
informaciju. Radijumu ierices uzstadisana un iestatiSana, skatiet 4. — 10. Ipp.

@ Laikykités pridedamy filtro galvutés ir filtro TPl montavimo nurodymy ir informaijos.
Agregato montavimo ir jrengimo galimybes zr. 4 — 10 psl.

Respectati instructiunile de montaj si informatiile pentru capul de filtrare si filtrul TPI
alaturate. Pentru instalarea si reglarea dispozitivului de afisare consultati pagina 4 — 10.

4—10

[loTpumyBaTnCA BKasiBOK 3 MOHTaXYy 1 iHbopmaLii, HaBegeHnX y aoaaHin iHcTpykuii TPI
ronoBkun goinekTpa Ta QinsTpa. BcTaHOBMNEHHS Ta HanawTyBaHHA iIHONKATOPHOro
npuctpoto, ame. c. 4 — 10.

Cobrnitogatb ykasaHusi N0 MOHTaXy U CBeAeHUs B npunaraemon MHCTpykummn TPl ronosku
douneTpa 1 unetpa. YCTaHOBKa U HACTPOWKa MHOWMKATOPHOro YCTPOMCTBA, cM. c. 4 — 10.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
c €M Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
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S-5iz8|min 277|min.247[270 S-Si281573|min.277|min.247
V32| min 357|min 328351 M e [354imin.357|min.328
L-Size |min.393/min.363/386 L-Size |389/min.363|min.363
UltraSafe [min.356/min.327|350 UltraSafe [353|min.356|min.327
E + E E E
(DO/@B)/CF)

Lokale Wasserharte (°dKH/°dGH) ermitteln.
Determine local water hardness (°dKH/°dGH).
Déterminer la dureté de I'eau locale (°dKH/°dGH).
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Determine local water hardness (°dKH/°dGH).
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Sicherheitsinformationen

Der Filterkopf muss nach Ablauf von 5 Jahren durch den
GROHE Service ausgetauscht werden.

Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erl6schen der
Gewahrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fuihren.

Anwendungsbereiche

- Original GROHE Red Kochendwasser-Speicher und
Armatur

- Original GROHE Armatur fir Filter Systeme

Das Filtersystem misst mit einem Sensor den Durchfluss und

errechnet daraus die Restkapazitat der Filterkartusche in

Abhangigkeit von der eingestellten Literleistung. Wird die in

der Anzeigeeinheit eingestellte Literleistung der Filterkar-

tusche Uberschritten, werden die Werte negativ angezeigt.

AuRerdem uberwacht der Sensor die maximale Einsatzdauer

der Filterkartusche. Wird die maximale Einsatzdauer von

12 Monaten Uberschritten, blinkt die Restkapazitat der Filter-

kartusche.

Das Filtersystem reduziert die Karbonatharte und muss in

Regionen mit einer Karbonatharte Uber 12 °KH verwendet

werden.

Das Wasserfiltrat ist gemaR EN 1717 in die Kategorie 2

eingestuft.

Technische Daten

« FlieRdruck:
- min. 0,1 MPa
- empfohlen 0,2-0,5MPa
* Betriebsdruck: max. 0,2 — 0,8 MPa
« Batterie: 2 x Alkaline 1,5V (AA, LR6)
» Schutzart Anzeigeeinheit (Wandmontage): IPX4
e Schutzart Sensor: IPX8

Installation

Anschluss Filterkopf und Filter, siehe auch Technische
Produktinformation des Filterkopfes und der Filterkartusche
Die unterschiedlichen Anwendungsbereiche sind zu
beachten:

GROHE Red Kochendwasser-Speicher und Armatur

1. Druckschlauch auf Sensor schrauben.

2. Druckschlauch des Filtersystems auf Adapter [Red Duo]
oder direkt auf den Kaltwasseranschluss [Red Mono]
schrauben.

3. Das GROHE Red-Kochendwasser-System gemal der dem
Produkt beiliegenden Technischen Produktinformation
montieren.

Spannungsversorgung des GROHE Red
Kochendwasser-Speichers noch nicht herstellen!

GROHE Armatur fiir Filter Systeme

1. Druckschlauch auf Sensor schrauben.

2. Druckschlauch des Filtersystems auf den
Kaltwasseranschluss schrauben.

3. Die GROHE Armatur gemaf der dem Produkt beiliegenden
Technischen Produktinformation montieren.

Bypass des Filterkopfs gemaR der lokalen Karbonatharte

einstellen.

Die Karbonatharte kann beim zustéandigen Wasserversorger

erfragt werden.

Einstellung Anzeigeeinheit

- Die im Filterkopf eingestellte Bypass-Einstellung, muss als
Litervorgabe in die Anzeigeeinheit Ubertragen werden.

- Die Filterkapazitat (abhangig vom Filter, siehe Technische
Produktinformation des Filters) muss als anzahl Tage in die
Anzeigeeinheit Ubertragen werden.

Wartung
Filter

Zum Filterwechsel siehe Technische Produktinformation der
Filterkartusche.

Nach dem Einsetzen einer neuen Filterkartusche muss die
Filterkapazitat zuriickgesetzt werden (Reset)

Hinweis: Die programmierte Litervorgabe der Filterkartusche
bleibt erhalten.

Batterie

Batterie spatestens 3 Jahre nach Inbetriebnahme der Armatur
ersetzen.

Hinweis: Die vom Benutzer gespeicherten Einstellungen
bleiben auch nach einem Batteriewechsel oder bei entladener
Batterie erhalten.

Umwelt und Recycling

Aus hygienischen Grunden ist eine Wiederaufbereitung von
gebrauchten Filterkartuschen nicht méglich. Verbrauchte
Filterkartuschen kénnen gefahrlos tiber den Restmiill entsorgt
werden.

Entsorgungshinweis

Gerate mit dieser Kennzeichnung gehdren nicht in den
Hausmiill, sondern missen gemafg der

landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt
 \VErden.

Safety information

The filter head must be replaced after 5 years by the GROHE
service.

Use only genuine spare parts and accessories. The use of
other parts will result in voiding the warranty and the CE
marking, and could cause injury.

Areas of application

- -Original GROHE Red boiling water storage heater and
faucet

- -Original GROHE faucet for filter systems

The filter system measures the flow rate using a sensor and
from this calculates the remaining capacity of the filter
cartridge as a function of the set litre capacity. If the filter
cartridge litre capacity set on the display unit is exceeded, the
values are displayed as negative values.

The sensor also monitors the maximum service life of the filter
cartridge. If the maximum service life of 12 months is
exceeded, the remaining capacity of the filter cartridge flashes.

The filter system reduces the carbonate hardness and must be
used in regions with a carbonate hardness exceeding 12 °KH.

The water filtrate is classified as Category 2 according to EN
1717.
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Technical data
* Flow pressure:

- min. 0.1 MPa
- recommended 0.2-0.5 MPa
» Operating pressure: max. 0.2 — 0.8 MPa
 Battery: 2 x 1.5V alkaline (AA, LR6)
 Display unit rating (wall installation): IPX4
» Sensor rating: IPX8

Installation

Filter head and filter connection, see also technical product
information for the filter head and the filter cartridge

The different areas of application must be observed:

GROHE Red boiling water storage heater and faucet

1. Screw pressure hose onto sensor.

2. Screw pressure hose of filter system onto adapter [Red Duo]
or directly onto cold water connection [Red Mono].

3. Install the GROHE Red boiling water system as per the
technical product information enclosed with the product.

Do not connect the voltage supply to the GROHE Red
boiling water storage heater yet!

GROHE faucet for filter systems

1. Screw pressure hose onto sensor.

2. Screw pressure hose of filter system onto cold water
connection.

3. Install the GROHE faucet as per the technical product
information enclosed with the product.

Adjust bypass of filter head according to local carbonate

hardness.

The relevant water supplier can provide information on the

carbonate hardness.

Setting the display unit
- The bypass setting set in the filter head must be transferred
to the display unit as a litre specification.

- The filter capacity (depending on the filter, see technical
product information for the filter) must be transferred to the
display unit as a number of days.

Maintenance

Filter

For filter replacement, see the technical product information for
the filter cartridge.

After a new filter cartridge has been inserted, the filter capacity
must be reset.

Note: The litre specification programmed for the filter cartridge
is retained.

Battery
The battery must be replaced 3 years after commissioning the
faucet, at the latest.

Note: No settings saved by the user will be lost when
changing the battery or if the battery discharges.

Environment and recycling

For reasons of hygiene, it is not possible to recycle used filter
cartridges. Used filter cartridges can be disposed of hazard-
free as residual waste.

Disposal note
This category of device does not belong in the domestic
Ewaste, but must be disposed of separately in
accordance with the relevant national regulations.

|

Consignes de sécurité

La téte de filtre doit étre remplacée tous les 5 ans par le
service GROHE.

N'utiliser que des piéces de rechange et accessoires
d'origine. L'utilisation d'autres pieces entraine

automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu'un risque de blessures.

Domaines d'application

- Reéservoir d'eau bouillante et robinetterie GROHE Red
d'origine

- Robinetterie GROHE d'origine pour systémes de filtre

Le systeme de filtre mesure le débit a I'aide d'un capteur et

calcule la capacité restante de la cartouche de filtre, en

fonction de la capacité réglée. Si la capacité de la cartouche

de filtre réglée dans I'unité d'affichage est dépassée, les

valeurs sont affichées de fagon négative.

En outre, le capteur contrdle la durée d'utilisation maximale de

la cartouche de filtre. Si la durée d'utilisation maximale de

12 mois est dépassée, l'indication de la capacité restante de la

cartouche de filtre clignote.

Le systeme de filtre réduit la dureté carbonatée, il doit étre

utilisé dans les régions ou la dureté carbonatée est supérieure

a 12 °KH.

Le filtrat d'eau est classé dans la catégorie 2 conformément a

la norme EN 1717.

Caractéristiques techniques
* Pression dynamique :

- min. 0,1 MPa
- recommandée 0,2 -0,5 MPa
* Pression de service : max. 0,2 — 0,8 MPa
» Pile: 2 x alcaline 1,5V (AA, LR6)

* Indice de protection de |'unité d'affichage
(montage mural) :
* Indice de protection du capteur :

IPX4
IPX8

Installation

Raccordement de la téte de filtre et du filtre, consulter
également la documentation technique sur la téte de filtre et la
cartouche de filtre

Respecter les différents domaines d'application :

Réservoir d'eau bouillante et robinetterie GROHE Red

1. Visser le flexible de pression sur le capteur.

2.Visser le flexible de pression du systéme de filtre sur
I'adaptateur [Red Duo] ou directement sur le raccordement
d'eau froide [Red Mono].

3. Monter le systéme d'eau bouillante GROHE Red en
respectant les instructions de la documentation technique
fournie avec le produit.

Ne pas brancher I'alimentation électrique du réservoir
d'eau bouillante GROHE Red a ce stade !
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Robinetterie GROHE pour systémes de filtre
1. Visser le flexible de pression sur le capteur.

2. Visser le flexible de pression du systéme de filtre sur le
raccordement d'eau froide.

3. Monter la robinetterie GROHE en respectant les instructions
de la documentation technique fournie avec le produit.

Régler le by-pass de la téte de filtre selon la dureté carbonatée
locale.

Les informations relatives a la dureté carbonatée sont
disponibles aupres de la compagnie des eaux compétente.

Reglage de l'unité d'affichage
Le réglage de la dérivation défini dans la téte de filtre doit
étre transmis comme une indication de capacité a l'unité
d'affichage.

- La capacité du filtre (en fonction du filtre, voir la
documentation technique du filtre) doit étre transmise en
nombre de jours a l'unité d'affichage.

Entretien

Filtre

Pour le remplacement du filtre, consulter la documentation
technique fournie avec la cartouche de filtre.

Une fois la cartouche de filtre neuve mise en place, la capacité
de filtre doit étre réinitialisée (Reset).

Remarque : la capacité programmée pour la cartouche de
filtre reste inchangée.

Pile
Remplacer la pile au plus tard 3 ans apres la premiére mise en
service de la robinetterie.

Remarque : les paramétres mémorisés par l'utilisateur sont
conservés méme apres remplacement de la pile ou si la pile
est déchargée.

Respect de I'environnement et recyclage

Pour des raisons d'hygiéne, le retraitement de cartouches
utilisées n'est pas envisageable. Les cartouches de filtre
usagées peuvent étre jetées sans risque avec les ordures
ménageéres.

Consignes d'élimination
Ce symbole indique que les appareils ne doivent en
aucun cas étre jetés avec les déchets ménagers. lIs
doivent impérativement étre mis au rebut séparément
s CONfOrmément aux réglementations locales.

(B

Informacion de seguridad

El servicio de GROHE debe sustituir el cabezal del filtro una
vez transcurridos 5 afos.

Utilizar solamente piezas de recambio y accesorios
originales. La utilizacién de otras piezas conlleva la nulidad
de la garantia y del marcado CE, ademas de que puede
causar lesiones.

Campo de aplicacion

- Acumulador de agua hirviendo y griferia GROHE Red
original

- Griferia GROHE original para sistemas de filtro

El sistema de filtro mide mediante un sensor el caudal y
calcula a partir de él la capacidad restante del patron de filtro
dependiendo de la capacidad de litros ajustada. Si se supera
la capacidad de litros del patron de filtro ajustada en la unidad
de indicacion, los valores se indican con signo negativo.
Ademas, el sensor supervisa la duracion maxima de servicio
del patrén de filtro. Si se supera la duracion maxima de
servicio de 12 meses, parpadea la capacidad restante del
patrén de filtro.

El sistema de filtro reduce la dureza de carbonatos y debe
utilizarse en regiones con una dureza de carbonatos superior
a 12 °KH.

El agua filtrada esta clasificada segun EN 1717 en la
categoria 2.

Datos técnicos
* Presion de trabajo:
0,1 MPa
0,2-0,5 MPa
max. 0,2 — 0,8 MPa
2 pilas alcalinas de 1,5V (AA, LR6)

» Tipo de proteccion de la unidad de indicacion
(montaje en pared):

- min.

- recomendada
* Presién de utilizacion:
+ Bateria:

IPX4

* Tipo de proteccion del sensor: IPX8

Instalacién

Conexion de cabezal del filtro y filtrovéase también la
Informacion técnica de producto del cabezal del filtro y del
patron de filtro

Se deben tener en cuenta los diferentes campos de
aplicacion:

Acumulador de agua hirviendo y griferia GROHE Red
1. Enroscar el flexo de conexion al sensor.

2. Enroscar el flexo de conexion del sistema de filtro al
adaptador [Red Duo] o directamente a la conexion de agua
fria [Red Mono].

3. Montar el sistema de agua hirviendo GROHE Red de
acuerdo a las informaciones técnicas del producto adjuntas.

' iNo establecer todavia la alimentacion de tension del
acumulador de agua hirviendo GROHE Red!

Griferia GROHE para sistemas de filtro

1. Enroscar el flexo de conexion al sensor.

2. Enroscar el flexo de conexion del sistema de filtro a la
conexion de agua fria.

3. Montar la griferia GROHE de acuerdo a las informaciones
técnicas del producto adjuntas.

Ajustar el bypass del cabezal del filtro segun la dureza de

carbonatos local.

La dureza de carbonatos puede consultarse al proveedor de

agua.

Ajuste de la unidad de indicacién

- El ajuste del bypass ajustado en el cabezal del filtro debe
transferirse como especificacion de litros a la unidad de
indicacion.

- La capacidad del filtro debe transferirse a la unidad de
indicacion como numero de dias (en funcion del filtro, véase
la Informacion técnica del producto del filtro).
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Mantenimiento

Filtro

Para sustituir el filtro consultar la Informacion técnica de
producto del patrén de filtro.

Tras colocar un nuevo patron de filtro, debe restablecerse la
capacidad del filtro (Reset).

Nota: La especificacion de litros programada del patrén de
filtro se mantiene.

Bateria
Sustituir la bateria a mas tardar 3 anos después de la puesta
en funcionamiento de la griferia.

Nota: Los ajustes memorizados por el usuario se mantienen
también tras cambiar la bateria o con la bateria descargada.

Medioambiente y reciclaje

Por motivos de higiene, no puede volver a procesar los
patrones de filtro ya usados. Los patrones de filtro usados
pueden desecharse sin peligro con la basura residual.

Indicaciones sobre la eliminacion de desechos
Los equipos con esta identificacion no deben

Edesecharse con la basura doméstica, sino que deben
eliminarse por separado de acuerdo a las

mmmmm PY€SCripcCiones de cada pais.

ap

Informazioni sulla sicurezza

La testa del filtro deve essere sostituita dopo 5 anni
dall’assistenza GROHE.

Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L’utilizzo di altri componenti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e pu0 provocare lesioni.

Installazione
Raccordo tra testa filtro e filtro, vedere anche le

Informazioni tecniche relative alla testa del filtro e alla
cartuccia del filtro

Osservare i vari campi di applicazione:

Rubinetto e bollitore-accumulatore originale GROHE Red

1. Avvitare il tubo flessibile a pressione sul sensore.

2. Avvitare il tubo flessibile a pressione del sistema di filtraggio
all'adattatore [Red Duo] o direttamente al raccordo
dell’acqua fredda [Red Mono].

3. Montare il sistema bollitore GROHE Red conformemente
alle informazioni tecniche sul prodotto allegate allo stesso.

Non applicare ancora I'alimentazione di tensione al
bollitore-accumulatore GROHE Red!

Rubinetto GROHE per sistemi di filtraggio

1. Avvitare il tubo flessibile a pressione sul sensore.

2. Avvitare il tubo flessibile a pressione del sistema di filtraggio
sul raccordo dell’acqua fredda.

3. Montare il rubinetto GROHE conformemente alle
informazioni tecniche sul prodotto allegate allo stesso.

Regolare il bypass della testa del filtro in base alla durezza

dell’acqua locale.

La durezza del carbonato pud essere richiesta presso I'ente

locale di approvvigionamento acque.

Regolazione del display

- Laregolazione del bypass impostata nella testa del filtro
deve essere trasmessa, come valore in litri predefinito,
al display.

- La capacita del filtro (a seconda del filtro, vedere
Informazioni tecniche sul prodotto del filtro) deve essere
trasferita al display come numero di giorni.

Campi di applicazione

- Rubinetto e bollitore-accumulatore originale GROHE Red
- Rubinetto originale GROHE per sistemi di filtraggio

Il sistema di filtraggio utilizza un sensore per misurare la
portata e calcola la capacita residua della cartuccia filtro in
funzione della capacita al litro impostata. Se la portata in litri
della cartuccia filtro impostata nel display viene superata,

i valori visualizzati sono negativi.

Inoltre, il sensore controlla la durata massima di impiego della
cartuccia filtro. Se viene superata la durata massima di
impiego di 12 mesi, l'indicatore della capacita residua della
cartuccia filtro lampeggia.

Il sistema di filtraggio riduce la durezza dell’acqua e deve
essere utilizzato nelle zone con una durezza dell’acqua
superiore a 12 °KH.

Il filtrato dell’acqua ¢ classificato nella categoria 2
conformemente alla norma EN 1717.

Dati tecnici

* Pressione di flusso:
- min. 0,1 MPa
- consigliata 0,2-0,5MPa

* Pressione di esercizio: max. 0,2 — 0,8 MPa

- Batteria: 2 x batterie alcaline da 1,5V (AA, LR6)
» Tipo di protezione del display (installazione a muro): IPX4
» Tipo di protezione sensore: IPX8

Manutenzione

Filtro

Per il cambio del filtro vedere le Informazioni tecniche relative
alla cartuccia del filtro.

Dopo aver inserito una nuova cartuccia filtro si deve resettare
la capacita filtro (Reset).

Nota: il valore in litri predefinito della cartuccia filtro resta
invariato.

Batteria

Sostituire la batteria non piu tardi di 3 anni dal primo utilizzo
del rubinetto.

Nota: le impostazioni memorizzate dall’'utente restano
invariate anche dopo un cambio batterie o in caso di batteria
scarica.

Ambiente e riciclaggio

Per motivi igienici, il riciclo delle cartucce dei filtri usate non &
consentito. Le cartucce dei filtri usate possono essere smaltite
senza pericolo nei rifiuti domestici.

Nota sullo smaltimento

Gli apparecchi con questo contrassegno non fanno
parte dei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti

secondo le disposizioni specifiche del paese.
]
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Veiligheidsinformatie

De filterkop moet na een periode van 5 jaar door de GROHE
Service worden vervangen.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
toebehoren. Het gebruik van andere onderdelen leidt tot het
vervallen van de garantie en het CE-keurmerk en kan
verwondingen veroorzaken.

Toepassingsgebied

- Originele GROHE Red kokendwaterboiler en kraan

- Originele GROHE kraan voor filtersystemen

Het filtersysteem meet de doorstroming met een sensor en
berekent daaruit de restcapaciteit van de filterpatroon op
basis van een ingesteld litervermogen. Wanneer het in de
weergave-eenheid ingestelde litervermogen van de
filterpatroon wordt overschreden, wordt de waarde negatief
weergegeven.

Daarnaast controleert de sensor de maximale gebruiksduur
van de filterpatroon. Wanneer de maximale gebruiksduur van
12 maanden wordt overschreden, knippert de restcapaciteit
van de filterpatroon.

Het filtersysteem verlaagt de carbonaathardheid en moet in
gebieden met een carbonaathardheid van meer dan 12 °KH
worden gebruikt.

Het waterfiltraat is conform EN 1717 ingedeeld in klasse 2.

Technische gegevens
» Stromingsdruk:

- min. 0,1 MPa
- aanbevolen 0,2-0,5MPa
« Werkdruk: max. 0,2 — 0,8 MPa
 Batterij: 2x alkaline 1,5V (AA, LR6)

» Beveiligingsgraad weergave-eenheid (wandmontage): IPX4
» Beveiligingsgraad sensor: IPX8

Installatie
Aansluiting filterkop en filter, zietevens technische
productinformatie van de filterkop en het filterpatroon

Neem de verschillende toepassingsgebieden in acht:

GROHE Red kokendwaterboiler en kraan
1. Drukslang op sensor schroeven.

2. Schroef de drukslang van het filtersysteem op de adapter
[Red Duo] of rechtstreeks op de koudwateraansluiting
[Red Mono].

3. Monteer het GROHE Red kokendwatersysteem volgens de
bij het product geleverde technische productinformatie.

Schakel de voeding van de GROHE Red
kokendwaterboiler nog niet in!

GROHE kraan voor filtersystemen
1. Drukslang op sensor schroeven.

2. Schroef de drukslang van het filtersysteem op de
koudwateraansluiting.

3. Monteer de GROHE kraan volgens de bij het product
geleverde technische productinformatie.

Stel de bypass van de filterkop in conform de plaatselijke

carbonaathardheid.

Uw waterbedrijf kan informatie verschaffen over de
carbonaathardheid van het water.

Instelling weergave-eenheid

- De in de filterkop ingestelde bypassinstelling moet als
literinstelling worden overgenomen in de weergave-eenheid.

- De filtercapaciteit (afhankelijk van het filter, zie technische
productinformatie van het filter) moet als aantal dagen
worden overgenomen in de weergave-eenheid.

Onderhoud

Filter

Zie de technische productinformatie van de filterpatroon voor
het vervangen van het filter.

Na het plaatsen van een nieuwe filterpatroon moet de
filtercapaciteit opnieuw worden ingesteld (Reset).

Aanwijzing: De geprogrammeerde literinstelling van de
filterpatroon blijft behouden.

Batterij

Batterij maximaal 3 jaar na ingebruikname van de kraan ver-
vangen.

Aanwijzing: De door de gebruiker opgeslagen instellingen
blijven ook na het vervangen van de batterij of bij een lege
batterij behouden.

Milieu en recycling

Om hygiénische redenen is het hergebruiken van gebruikte
filterpatronen niet mogelijk. Gebruikte filterpatronen kunnen
zonder risico via het huisvuil worden afgevoerd.

Aanwijzingen voor afvalverwerking
Apparaten voorzien van dit pictogram horen niet thuis in
het restafval, maar moeten volgens de nationale
voorschriften gescheiden worden ingeleverd.

|

Sédkerhetsinformation

Filterhuvudet maste bytas ut efter 5 ar via GROHE Service.
Anvand endast originalreservdelar och tillbeh6r. Om andra

delar anvands upphdr garantin och CE-markningen att gélla,
och risk for personskador uppstar.

Anvandningsomrade

- Original GROHE Red behallare for kokande vatten och
blandare

- Original GROHE blandare for filtersystem

Filtersystemet mater genomflédet med en sensor och

beraknar darav filterpatronens restkapacitet beroende pa den

installda litereffekten. Om filterpatronens litereffekt som har

stallts in pa indikeringen dverskrids, visas negativa varden.

Dessutom 6vervakar sensorn filterpatronens maximala

anvandningstid. Om den maximala anvandningstiden pa

12 manader Overskrids, blinkar filterpatronens restkapacitet.

Filtersystemet reducerar karbonathardheten och maste

anvandas i omraden med en karbonathardhet éver 12 °KH.

Vattenfiltratet ar klassificerat till kategori 2 enligt EN 1717.

Tekniska data
+ Flodestryck:

- min. 0,1 MPa
- rekommenderat 0,2 -0,5 MPa
* Driftstryck: max. 0,2 — 0,8 MPa
 Batteri: 2 x alkaliskt 1,5 V (AA, LR6)
» Skyddsklass indikering (vaggmontering): IPX4
» Skyddsklass sensor: IPX8
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Installation
Anslutning av filterhuvud och filter. Las mer i filterhuvudets
och filterpatronens tekniska produktinformation

Observera de olika anvdandningsomradena:

GROHE Red behallare for kokande vatten och blandare
1. Skruva fast tryckslangen pa sensorn.

2. Skruva fast filtersystemets tryckslang pa adaptern [Red
Duo] eller direkt pa kallvattenanslutningen [Red Mono].

3. Montera GROHE Red-systemet for kokande vatten enligt
den bifogade tekniska produktinformationen.

Anslut inte spanningsforsorjningen till GROHE Red-
behallaren fér kokande vatten &nnu!
GROHE blandare for filtersystem
1. Skruva fast tryckslangen pa sensorn.
2. Skruva fast filtersystemets tryckslang pa
kallvattenanslutningen.
3. Montera GROHE blandare enligt den bifogade tekniska
produktinformationen.
Stall in filterhuvudets bypass enligt den lokala
karbonathardheten.
Den lokala vattenleverantoren kan svara pa fragor om
karbonathardheten.

Instéllning av indikering

- Den forbikopplingsinstallining som har stallts in i filterhuvudet
maste overforas till indikeringen som litervarde.

- Filterkapaciteten (beroende av filter, se filtrets tekniska
produktinformation) maste éverforas till indikeringen som
antal dagar.

Underhall

Filter

Information om filterbyte finns i filterpatronens
produktinformation.

Efter monteringen av en ny filterpatron maste filterkapaciteten
aterstallas (Reset).

Anvisning: Filterpatronens programmerade litervarde
bibehalls.

Batteri
Batteriet ska bytas ut senast 3 ar efter idrifttagningen av blan-
daren.

Anvisning: De instéllningar som anvandaren har sparat finns
kvar aven efter det att batteriet har bytts eller laddat ur.

Miljo och atervinning

Av hygieniska skal ar det inte mojligt att upparbeta forbrukade
filterpatroner. Forbrukade filterpatroner kan avfallshanteras
som brannbart avfall utan risk.

Anvisningar for avfallshantering

Apparater med denna markning hor inte hemma bland
Ehushéllsavfallet, utan maste avfallshanteras separat

enligt gallande lands foreskrifter.
]

Sikkerhedsoplysninger

Filterhovedet skal efter 5 ar udskiftes af GROHE Service.
Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele. Brug af
andre dele ger garanti og CE-maerkning ugyldige og kan
medfare tilskadekomst.

Anvendelsesomrader

- Original GROHE Red Kogende vandbeholder og armatur
- Original GROHE Armatur til filtersystemer

Filtersystemet maler gennemstremningen med en sensor og
beregner pa grundlag heraf filterpatronens resterende
kapacitet afheengigt af den indstillede literydelse. Overskrides
den literydelse for filterpatronen, der er indstillet i
displayenheden, vises vaerdierne som negative veerdier.
Derudover overvager sensoren filterpatronens maksimale
anvendelsestid. Overskrides den maksimale anvendelsestid
pa 12 maneder, blinker filterpatronens resterende kapacitet.
Filtersystemet reducerer karbonathardheden og skal
anvendes i omrader, hvor karbonathardheden ligger over

12 °KH.

Vandfiltratet er klassificeret til kategori 2 iht. EN 1717.

Tekniske data
» Strgmningstryk:

- min. 0,1 MPa
- anbefalet 0,2-0,5MPa
* Driftstryk: maks. 0,2 — 0,8 MPa
* Batteri: 2 x Alkaline 1,5V (AA, LR6)
+ Kapslingsklasse for displayenhed (veegmontering): IPX4
+ Kapslingsklasse for sensor: IPX8

Installation

Tilslutning af filterhoved og filter, se ogsa Teknisk
produktinformation for filterhoved og filterpatron

De forskellige anvendelsesomrader skal overholdes:

GROHE Red Kogende vandbeholder og armatur

1. Skru trykslangen pa sensoren.

2. Skru filtersystemets trykslange pa adapteren [Red Duo] eller
direkte pa koldtvandstilslutningen [Red Mono].

3. GROHE Red systemet til kogende vand skal installeres i
henhold til den medfelgende tekniske produktinformation.

Stremforsyningen til GROHE Red Kogende

' vandbeholder ma ikke tilsluttes endnu!

GROHE Armatur til filtersystemer

1. Skru trykslangen pa sensoren.

2. Skru filtersystemets trykslange pa koldtvandstilslutningen.

3. Montér GROHE Armatur i henhold til den medfalgende
tekniske produktinformation.

Indstil bypass pa filterhovedet i henhold til den lokale

karbonathardhed.

Du kan fa oplyst karbonathardheden hos det lokale
vandforsyningsselskab.

Indstilling af displayenheden

- Den bypass-indstilling, der er valgt i filterhovedet, skal
indstilles i displayenheden som litervaerdi.

- Filterkapaciteten (afthaenger af filtret, se Teknisk
produktinformation for filtret) skal indstilles i displayenheden
som antal dage.
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Vedligeholdelse

Filter

Vedrgrende udskiftning af filtret, se den tekniske
produktinformation for filterpatronen.

Nar der er sat en ny filterpatron i, skal filterkapaciteten
nulstilles (Reset).

Bemeerk: Filterpatronens programmerede literveerdi bevares.

Batteri
Batteriet skal udskiftes senest 3 ar efter, at armaturet er taget i
brug.

Bemeerk: De indstillinger, som brugeren har gemt, bevares,
ogsa efter udskiftning af batteriet, eller hvis batteriet er afladet.

Milje og genanvendelse

Af hygiejniske arsager er det ikke muligt at genanvende brugte
filterpatroner. Brugte filterpatroner kan uden risiko bortskaffes
sammen med almindeligt affald.

Bortskaffelsesanvisninger

Apparater med denne maerkning ma ikke blandes
Esammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal

bortskaffes separat i henhold til de geeldende nationale
m fOTSKrifter.

CND

Sikkerhetsinformasjon
Filterhodet ma skiftes ut av GROHE Service etter 5 ar.
Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Bruk av andre

deler medfgrer at garantien opphgrer og CE-merkingen blir
ugyldig, og kan fare til personskader.

Installasjon

Tilkobling filterhode og filter, se Teknisk produktinformasjon
for filterhodet og filterpatronen

Ta hensyn til de forskjellige bruksomradene:

GROHE Red vannbeholder for kokende vann og armatur
1. Skru trykkslangen pa sensoren.

2. Skru filtersystemets trykkslange pa adapteren [Red Duo]
eller direkte pa kaldvannstilkoblingen [Red Mono].

3. Monter GROHE Red-systemet for kokende vann rett fra
kranen i samsvar med den tekniske produktinformasjonen
som felger med.

lkke opprett spenningsforsyningen til GROHE Red-
vannbeholderen for kokende vann enna!

V

GROHE armatur for filtersystemer
1. Skru trykkslangen pa sensoren.

2. Skru trykkslangen til filtersystemet pa
kaldtvannstilkoblingen.

3. Monter GROHE armatur i samsvar med den tekniske
produktinformasjonen som faglger med.

Still inn bypass av filterhodet iht. lokal karbonathardhet.

Kontakt det lokale vannverket for a f& informasjon om
karbonathardhet.

Justering av visningsenhet

- Bypassinnstillingen som er stilt inn i filterhodet, ma
overfgres til visningsenheten som literangivelse.

- Filterkapasiteten (avhengig av filter, se teknisk
produktinformasjon til filteret) skal overfgres som antall
dager i visningsenheten.

Bruksomrade

- Original GROHE Red vannbeholder for kokende vann og
armatur

- Original GROHE armatur for filtersystemer

Filtersystemet maler gjennomstremningen med en fgler og
beregner ved hjelp av denne malingen filterpatronens
restkapasitet avhengig av den innstilte kapasiteten i liter. Hvis
filterpatronens kapasitet i liter som er stilt inn pa displayet
overskrides, vises verdiene som negative.

Faleren overvaker ogsa den maksimale brukstiden for
filterpatronen. Hvis den maksimale brukstiden pa 12 maneder
overskrides, blinker visningen av filterpatronens restkapasitet.

Filtersystemet reduserer karbonathardheten og ma brukes i
regioner med karbonathardhet over 12 °KH.

Vannfiltratet er klassifisert i kategori 2 iht. EN 1717.

Tekniske data
* Dynamisk trykk:

- min 0,1 MPa
- anbefalt 0,2 -0,5 MPa
* Driftstrykk: maks. 0,2 — 0,8 MPa
« Batteri: 2 x alkaliske 1,5V (AA, LR6)
» Kapslingsgrad for display (veggmontert): IPX4
» Kapslingsgrad for faler: IPX8

Vedlikehold

Filter

Se den tekniske produktinformasjonen for filterpatronen for
opplysninger om utskifting av filter.

Etter at en ny filterpatron er satt inn, ma filterkapasiteten
nullstilles (Reset).

Merk: Den programmerte literinnstillingen for filterpatronen
opprettholdes.

Batteri
Skift ut batteriet senest 3 ar etter at armaturen ble tatt i bruk.

Merk: Innstillingene som brukeren har lagret, opprettholdes
ogsa etter batteriskift eller utladet batteri.

Miljo og resirkulering
Gjenvinning av brukte filterpatroner er ikke mulig av hygieniske
grunner. Brukte filterpatroner kan trygt kastes som restavfall.

Informasjon om kassering
Produkter som har denne klassifiseringen skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall. De ma
leveres til kildesortering i henhold til gjeldende
mmmmm N2@SjoNale forskrifter.
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Turvallisuusohjeet

Suodatinpaa taytyy vaihtaa 5 vuoden valein GROHE
Servicessa.

Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kaytto johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Kayttoalueet

- Alkuperainen GROHE Red -kuumavesisailio ja hana

- Alkuperainen GROHE-hana suodatinjarjestelmille
Suodatinjarjestelma mittaa tunnistimella virtauksen ja laskee
taman perusteella suodatinpanoksen jdanndskapasiteetin
riippuen saadetysta litratehosta. Jos nayttoyksikkdon saadetty
suodatinpanoksen litrateho ylittyy, arvot nakyvat negatiivisina.
Lisaksi tunnistin valvoo suodatinpanoksen suurinta sallittua
kayttdaikaa. Jos 12 kuukauden maksimikayttdaika ylittyy,
suodatinpanoksen jaadnndskapasiteetti vilkkuu.
Suodatinjarjestelma vahentaa karbonaattikovuutta, ja sita
taytyy kayttaa alueilla, joilla karbonaattikovuus ylittaa 12 °KH
arvon.

Vesisuodate on luokiteltu EN 1717 mukaan kategoriaan 2.

Tekniset tiedot
» Virtauspaine:

- min. 0,1 MPa
- suositus 0,2-0,5MPa
» Kayttopaine: maks. 0,2 — 0,8 MPa
¢ Paristo: 2 x alkaliparisto 1,5V (AA, LR6)
» Nayttoyksikon kotelointiluokka (seindasennus): IPX4
¢ Tunnistimen kotelointiluokka: IPX8

Asennus

Suodatinpaan ja suodattimen liitanta, ks. myos
suodatinpaan ja suodatinpanoksen tekniset tuotetiedot

Huomioi eri kdyttoalueet:

GROHE Red -kuumavesisiilio ja hana
1. Ruuvaa paineletku tunnistimeen.
2. Ruuvaa suodatinjarjestelman paineletku adapteriin
[Red Duo] tai suoraan kylmavesiliitantaan [Red Mono].
3. Asenna GROHE Red -kuumavesijarjestelma tuotteen
ohessa olevien teknisten tuotetietojen ohjeiden mukaan.

Ali vielid kytke GROHE Red -kuumavesisiilion
jannitteensyottoa!

GROHE-hana suodatinjarjestelmille

1. Ruuvaa paineletku tunnistimeen.

2. Ruuvaa suodatinjarjestelman paineletku
kylmavesiliitantaan.

3. Asenna GROHE-hana tuotteen ohessa olevien teknisten
tuotetietojen ohjeiden mukaisesti.

Saada suodatinpaan ohitus paikallisen karbonaattikovuuden

mukaan.

Karbonaattikovuuden voit kysya paikalliselta vesilaitokselta.

Nayttoyksikon saato

- Suodatinpaahan saadetty ohivirtausasetus taytyy antaa
ohjelitramaarana nayttoyksikolle.

- Suodatuskapasiteetti (riippuu suodattimesta, katso
suodattimen tekniset tuotetiedot) on annettava paivien
lukumaarana nayttoyksikolle.

Huolto

Suodatin

Katso ohjeet suodattimen vaihtoa varten suodatinpanoksen
teknisista tuotetiedoista.

Uuden suodatinpanoksen asennuksen jalkeen
suodatuskapasiteetti taytyy palauttaa alkutilaan (Reset).

Ohje: Suodatinpanoksen ohjelmoitu ohjelitramaara jaa
ennalleen.

Paristo
Vaihda paristo viimeistaan 3 vuoden kuluttua hanan kaytto6n-
otosta.

Ohje: Kayttajan tallentamat asetukset sailyvat myos silloin,
kun paristo on vaihdettu tai tyhjentynyt.

Ympiristo ja jatteiden kierratys

Kaytettyjen suodatinosien jalleenkasittely ei ole hygieniasyista
mahdollista. Kaytdsta poistetut suodatinosat voidaan havittada
vaarattomasti kaatopaikkajatteiden mukana.

Havitysohjeet
Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu
Etalousjétteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa

erikseen maakohtaisten maaraysten mukaisesti.

|

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Gtowice filtracyjng nalezy wymieni¢ po uptywie 5 lat, czynnosé
te wykonuje serwis GROHE.

Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci spowoduje
wygasniecie gwarancji oraz oznaczenia CE i moze by¢
przyczyng obrazen ciata.

Zakresy stosowania

- Oryginalny pojemnosciowy podgrzewacz wody GROHE
Red i armatura

- Oryginalna armatura GROHE do systemow filtracyjnych

System filtracyjny mierzy za pomocg czujnika natezenie

przeptywu i na tej podstawie oblicza resztkowag wydajnosé

wktadu filtra w zaleznosci od ustawionej wydajnosci w litrach.

Po przekroczeniu wydajnosci wkiadu filtra (w litrach)

ustawionej w zespole wyswietlacza bedg wyswietlane wartosci

ujemne.

Ponadto czujnik nadzoruje maksymalny czas uzytkowania

wkiadu filtra. Po przekroczeniu maksymalnego czasu

uzytkowania, wynoszgcego 12 miesiecy, pulsowata bedzie

wydajnos¢ resztkowa wkiadu filtra.

System filtracyjny redukuje twardo$¢ weglanowa; nalezy go

stosowac¢ w regionach, w ktérych twardos¢ weglanowa

przekracza 12 °KH.

Przefiltrowana woda zostata, zgodnie z normg EN 1717,

zaliczona do kategorii 2.

Dane techniczne
+ Cisnienie przeptywu:

- min. 0,1 MPa
- zalecane 0,2-0,5MPa
» Cisnienie robocze: maks. 0,2 — 0,8 MPa
« Bateria: 2 x bateria alkaliczna 1,5 V (AA, LR6)

+ Stopien ochrony zespotu wyswietlacza
(montaz w $cianie):
 Stopien ochrony czujnika:

IPX4
IPX8

20



Instalacja

Podiaczenie gtowicy filtra i filtra, patrz rowniez Informacja
techniczna dot. produktu — gtowica filtra i wkiad filtra

Nalezy stosowa¢ sie do réznych zakreséw zastosowania:

Pojemnosciowy podgrzewacz wody GROHE Red

1. Nakreci¢ waz cisnieniowy na czujnik.

2. Waz cisnieniowy systemu filtracyjnego przykreci¢ do
adaptera [Red Duo] lub bezposrednio do przytgcza zimnej
wody [Red Mono].

3. System gorgcej wody GROHE Red zamontowa¢ zgodnie
z informacjg techniczng dot. produktu zatgczong do
produktu.

Jeszcze nie doprowadzaé napiecia zasilajgcego do
' pojemnosciowego podgrzewacza wody GROHE Red!

Armatura GROHE do systemow filtracyjnych

1. Nakreci¢ waz cisnieniowy na czujnik.

2. Waz cisnieniowy systemu filtracyjnego przykreci¢ do
przytgcza zimnej wody.

3. Armature GROHE nalezy zamontowa¢ zgodnie z informacjg
techniczng dot. produktu zatgczong do produktu.

Ustawi¢ obejscie gtowicy filtra zgodnie z lokalnym poziomem
twardosci weglanowej.

Informacji dotyczacych twardosci weglanowej udziela
odpowiedni zaktad wodociggowy.

Ustawienie zespotu wyswietlacza

- Ustawienie w gtowicy filtracyjnej obejscia musi zostac
przeniesione jako wydajnos¢ w litrach do zespotu
wyswietlacza.

- Pojemnos¢ filtra (zalezna od filtra, patrz informacja
techniczna dot. produktu filtra) wymaga przeniesienia jako
liczba dni do zespotu wyswietlacza.
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Konserwacja

Filtr

Informacje na temat wymiany filtra, zob. zatgczona informacja
techniczna dot. produktu wktadu filtra.

Po zatozeniu nowego wktadu filtra nalezy zresetowaé
wydajnos¢ filtra (Reset).

Wskazoéwka: Zaprogramowana wydajnos¢ w litrach wktadu
filtra nadal pozostaje zapisana.

Bateria

Baterie nalezy wymienic¢ najpdzniej po uptywie 3 lat od rozpo-
czecia eksploatacji armatury.

Wskazoéwka: Zmiana baterii lub jej wytadowanie nie
spowoduje usuniecia ustawien zapisanych w pamieci przez
uzytkownika.

Ochrona srodowiska naturalnego i recykling

Ze wzgledow higienicznych ponowne przetwarzanie zuzytych
wktadow filtréw nie jest mozliwe. Zuzyte wktady filtrow mozna
bezpiecznie utylizowac z normalnymi odpadami nienadajgcymi
sie do ponownego przetworzenia.

Uwagi dotyczace utylizacji
Urzadzenia z tym oznaczeniem nie nalezg do odpadow
domowych, lecz muszg by¢ osobno utylizowane zgodnie
Z przepisami obowigzujgcymi w poszczegolnych

mm <rajach.
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NMAnpo@opisg acpaleioag

H ke@aAf @iATpou TTPETTEN va avTIKATAOTOBE HETA aTTod

5 xpovia ato 1o oépPig Tng GROHE.

XpnaoiyoTtrolgite pévo yvAoi1a avTaAAGKTIKG Kol agecoudp.
H xprion aAAwv eEapTnudTwy CUVETTAYETAI TRV AKUPWON TNG
€yyunong kai Tng orfjpavong CE, evw uttopei va odnyroel o€
TPAUPATIOPOUG.

Eqappoyég

- 'vAolog cuocowpeuTrg kauTou vepou GROHE Red kai
eCaptiuata

- TvAowa e€aptripata GROHE yia cuoTtpara @iAtpou

To cuoTnua QIATPOU PETPA TNV TTapoxn ME TN Borbeia evog

a1I00NTAPA Kal UTTOAOYICEl TNV UTTOAEITTOUEVN XWPENTIKOTNTA TOU

Quaolyyiou @iAtpou, avdAoya pe TNV emIAeypévn amodoon o€

Aitpa. Eav EetrepaoTei n arédoon o€ AiTpa Tou Qualyyiou

QIATpOU TTOU £X€l PUBUIOTEI OTN povAda evOEifewv, TOTE Ol TIUEG

Ba gpgavidovtal ye apvnTIKO TTPOCNO.

EmmiitAéov, o aioBntrpag emitnpei Tn péyioTn didpkeia xpAong

TOU Quolyyiou @iATpou. Edv erepaaTei n péyiotn didpkeia

XPNong Twv 12 unvwy, avaBooBrvel N UTTOAEITTOPEVN

XWPNTIKATNTA TOU QPUOIYYiou QiATpou.

To cuoTnUa GIATPOU PEIWVEI TN OKANPOTNTA AVOPAKIKWY

OAGTWV Kal TTPETTEI VA XPNOIUOTTIOIEITAI OE TTEPIOXEG ME

OKANPOTNTa avBPAKIKWV aAdTwY Avw Twv 12 °KH.

To @IATpapIcuéVO vEPO KATATACTETAI OTNV KATNYOpPIia 2 KATA TO

TrpoTuto EN 1717.

Texvika oToIxEia

* [Mieon pong:
- €AAY. 0,1 MPa
- ouvioTdTal 0,2 -0,5 MPa
 [Mieon Aeimoupyiag: péy. 0,2 — 0,8 MPa
» MrraTapia: 2 x aAkaNikég 1,5V (AA, LR6)

* BaBuog pooTaciag povadag evoeifewv
(ToTroB€TNON O€ TOIXO):
* BaBuog mpooTaciag aiobnTipa:

IPX4
IPX8

EykardoTaon

ZUvdeon kepaAng QiATpou Kal QIATpou, BAETTE £TTIONG TIG
TEXVIKEG TTANPOPOPIES TNG KEPAANG GIATPOU Kal TOU QUOIyYiou
@iATpoU

Mpétrel va TnpoUvTal o1 S1APOopEeG EPAPHOYEG:

ZuoowpPEeuThG KauTou vepou GROHE Red kai e§apTApaTta

1. BidwoTe 10 ompdA Trieong oTov aigbnTtipa.

2. BidwoTe 10 OTIPAA TTiEONG TOU CUCTAPATOG QIATPOU OTN
diatagn mpooapuoyns [Red Duo] A atreuBeiag oTnv Trapoxn
Kpuou vepou [Red Mono].

3. ToroBeTrioTE TO CUCTNUA KauToUu vepou GROHE Red
oUPPWVa PE TIG TEXVIKEG TTANPOPOPIES TTOU GUVODEUOUV TO
TTPOIOV.

Mnv atrokaB1oTdTe KON TRV TpOPOdoaia TAoNng Tou
ouoowpeuTth KauTtoU vepou GROHE Red!

ESaptipata GROHE yia cucTtApara @iAtpou
1. BidwoTe 10 oTIPdA TTieong aTov aiobnTripa.

2. BidwaTe 1O OTIPAA TTiEONG TOU CUCTAUATOG QIATPOU OTN
ouvdean Pe Tov aywyo KpUou vepou.

3. TomroBetAoTE T e€aptipaTra GROHE ocupowva pe Tig
TEXVIKEG TTANPOYOPIEG TTOU OUVODEUOUV TO TTPOIOV.

PubBuioTe TNV TTapdkapyn TG KEQAANG QIATpoU CUPQWVA JE

TNV TOTTIKF OKANPOTNTO aVOPAKIKWY AAATWV.

MrTropeite va evnuepwOEiTe yia TN OKANPOTNTA AVOPAKIKWY
aAdTwyv a1mod TNV apuodia eTaipeia UdpEUONG.

PUOuion Tng povadag evdeifewv

- H puBuion mapdkapyng otnv KE@AAR QiATpou Ba TTpéTTel va
TTEPOOTEI 0TN JovAada evOEifewv O HOPPR TTPOETTIAEYUEVWV
NiTpwv.

- H xwpnTikdTNTO QiATPOU (OE OXEON PE TO QIATPO, BAETTE TIG
TEXVIKEG TTANPOPOPIEG TTPOIOGVTOG TOU QIATPOU) TTPETTEI VA
KOTaXWPIOTEI WG apiBudg NUEPWY aTn Jovada evoeifewv.

ZuvtApnon

®DiATpo

Ma TV aAAayr @iATpou, avaTpESTE OTIG TEXVIKEG TTANPOPOPIES
TOU QUOIyYiou QiATpou.

MeTd TV TOTTOBETNON £VOG VEOU QUAIyYiou QiATpou, Ba TTPETTEN
vVa ETTAVOQEPETE TN XwpenTIKOTNTA QiATpou (Reset).
MapatApnon: H TTpoypauuatiouévn TIA TTPOETTIAEYUEVWV
NITPpWV TOU QUOIYYioU QIATPOU TTOPAPEVEI WG EXEL.

Mtratapia
H pmratapia Ba TTpéTrel va avTikataoTabei To apyoTepo 3 Xpovia
METa TN B€0n Tou pnyaviopou o€ Aeiroupyia.

NapatApnon: O1 pubpiceig TTou ammoBnkevovTal atd To
XPAROTN diatneouvTal KAl JETA TNV AVTIKATACTACN TWV
UTTATAPIWV 1) OE TTEPITITWON EKPOPTIOPEVNG PTTATAPIOG.

MepiBdAAov Kal avakUKAwoN

Ma Adyoug uyieivig dev gival duvaTn n eTTaveTTEEEPYQTia
XPNOIUOTTOINUEVWY QUOIYYiwY @iATpou. Ta XpnoiyoTroinuéva
Quaiyyia @iATpou pTTopoUlVv va atroppIPOolyV e Ta KOIVA
atroppiyuaTa.

Ymwodeign améppiyng

Ol CUOKEUEG E QUTAY T arjuavan dev JTropouv va

aTToppIpOoUV OTA OIKIOKG ATTOPPIMMATA OAAG TTPETTEI VO

atroppIPBolV EEXWPIOTA CUP@WVA E TOUG IOXUOVTEG
[ <0'VOVIOHOUG.

(¢

Bezpeénostni informace

Po uplynuti 5 let musi filtraéni hlavici vyménit servis GROHE.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a prislusenstvi.
V pfipadé pouzivani jinych nahradnich dilG ztraci zakaznik
prava ze zaruky, oznaceni CE pozbyva platnost a maze dojit
také k drazdm.
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Oblasti pouziti
- Originalni zasobnik vrouci vody GROHE Red a armatura
- Originalni armatura GROHE pro filtracni systémy

Filtraéni systém méfi prostfednictvim snimace prutok, ze
kterého pak v zavislosti na nastaveném litrovém vykonu
vypocita zbytkovou kapacitu filtracni kartuSe. Dojde-li

k prekroceni litrového vykonu filtracni kartuSe nastaveného
na zobrazovaci jednotce, zobrazuji se zaporné hodnoty.

Snimac kromé toho kontroluje maximalni dobu pouziti filtracni
kartuse. Pfi pfekro¢eni maximalni doby pouziti 12 mésicl
zacne blikat kontrolka zbytkové kapacity filtracni kartuSe.
FiltraCni systém snizuje karbonatovou tvrdost a musi se

pouzivat v oblastech s karbonatovou tvrdosti vody nad
12 °KH.

Prefiltrovana voda je dle normy EN 1717 zafazena do
kategorie 2.

Technické udaje
* Proudovy tlak:

- min. 0,1 MPa
- doporuceny 0,2-0,5 MPa
¢ Provozni tlak: max. 0,2-0,8 MPa
« Baterie: 2 x alkalicka 1,5 V (AA, LR6)

* Druh el. ochrany zobrazovaci jednotky
(nasténna montaz):
* Druh el. ochrany snimace:

IPX4
IPX8

Instalace
Pripojeni filtracni hlavice a filtru, viz také Technické

informace o vyrobku, které se tykaji filtracni hlavice a filtracni
kartuse

Respektujte riizné oblasti pouziti:

Zasobnik vrouci vody GROHE Red a armatura

1. Nasroubuijte tlakovou hadici na snimac.

2. NaSroubuijte tlakovou hadici filtracniho systému na adaptér
[Red Duo] nebo pfimo na pfipojku studené vody [Red
Mono].

3. Namontujte systém na pfipravu vrouci vody GROHE Red
podle pfilozené Technické informace o vyrobku.

Zasobnik vrouci vody GROHE Red jesté nepripojujte
ke zdroji napéti!

Armatura GROHE pro filtracni systémy

1. Nasroubuijte tlakovou hadici na snimac.

2. Nasroubuijte tlakovou hadici filtraéniho systému na pfipojku
studené vody.

3. Namontujte armaturu GROHE podle pfilozené Technické
informace o vyrobku.

Obtok filtrani hlavice nastavte podle mistni karbonatové

tvrdosti.

Informaci o tvrdosti vody obdrzite od pfislusného

vodohospodarského podniku.

Nastaveni zobrazovaci jednotky

- Nastaveni regulatoru obtoku provedené ve filtracni hlavici
se musi pfenést jako hodnota litrového objemu do
zobrazovaci jednotky.

- Kapacita filtru (zavisi na filtru, viz Technické informace
o vyrobku tykajici se filtru) se do zobrazovaci jednotky
zadava jako pocet dnu.

Udrzba

Filtr

PFi vyméneé filtru postupuijte podle Technické informace
o vyrobku — filtraéni kartuse.

Po nasazeni nové filtraCni kartuSe se musi kapacita filtru opét
vynulovat (Reset).

Upozornéni: Naprogramovany litrovy objem filtracni kartuse
zUstane zachovan.

Baterie

Baterii je nutno vyménit nejpozdéji do 3 let po prvnim uvedeni
armatury do provozu.

Upozornéni: Uzivatelska nastaveni, ktera jsou ulozena
v paméti, zlistavaji zachovana i po vyméné baterie nebo pfi
vybiti baterie.

Zivotni prostiedi a recyklace

Z hygienickych divod( neni mozna recyklace pouZzitych
filtracnich kartusi. Spotfebované filtraCni kartuSe Ize bez rizika
zlikvidovat také prostfednictvim domovniho odpadu.

Upozornéni pro likvidaci odpadu
PFistroje s timto oznagenim nepatfi do domovniho
Eodpadu, tyto je nutno ve smyslu ekologickych predpisu
pFislusné zemé odevzdat do tfidéného sbéru
mmmm OdP@dnich surovin.

CHD)

Biztonsagi informaciok

A szlr6fejet 5 év utan ki kell cseréltetni a GROHE szervizzel.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljunk.
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megsziinéséhez és sérilésekhez is
vezethet.

Felhasznalasi teriiletek

- Eredeti GROHE Red forréviztarol6 és szerelvény

- Eredeti GROHE szerelvény a szlr6rendszerhez

A szlir6rendszer egy érzékel6vel méri az atfolydbmennyiséget,
és ebbdl szamolja ki a sziir6patron tartalékkapacitasat

a beallitott literteljesitmény fliggvényében. Amennyiben

a szlir6patron a kijelz6egységen beallitott literteljesitményt
tullépi, az egység negativ értékeket jelez ki.

Ezenkivll az érzékeld a szlr6patron maximalis Uzemidejét is
feligyeli. Amennyiben az Gzemidé meghaladja a 12 hénapot,
a szlrdpatron tartalékkapacitasanak kijelzéje villogni kezd.

A szlir6rendszer csokkenti a karbonatkeménységet; olyan
terlleteken kell alkalmazni, ahol a karbonatkeménység
meghaladja a 12 °KH keménységi fokot.

Miszaki adatok
« Aramlasi nyomas:
- min. 0,1 MPa
0,2-0,5MPa
max. 0,2 — 0,8 MPa
2 x alkali, 1,5V (AA, LR6)
IPX4
IPX8

- javasolt
+ Uzemi nyomas
+ Elem:
+ Védettségi fokozat kijelz6egysége (fali):
» Veédettségifokozat-érzékels:
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Telepités
Csatlakoztassa a sziir6fejet és sziirét, lasd még a sziréfej
és a szlrébetét miszaki termékinformacioit

Vegye figyelembe a kiilonb6z6 felhasznalasi teriileteket:

GROHE Red forroviztarolo és szerelvény

1. Csavarozza ra a nyomotomlét az érzékeldre.

2. A szlir6rendszer nyomasallé csévét az adapterre [Red Duo],
vagy kodzvetlenil a hidegviz-csatlakozora [Red Mono]
csavarozza fel.

3. A GROHE Red forréviztarol6 rendszert a mellékelt miiszaki
termékinformacio szerint kell felszerelni.

A GROHE Red forréviztarol6t még ne helyezze aram

' ala!

GROHE szerelvény a sziirérendszerhez

1. Csavarozza ra a nyomotomlét az érzékelbre.

2. Csavarozza ra a szilr6érendszer nyomotomldjét a hidegviz-
csatlakozora.

3. A GROHE szerelvényt a mellékelt miszaki
termékinformacio szerint kell felszerelni.

A szlir6fej bypass egységét a helyi karbonatkeménység
szerint allitsuk be.

A karbonatkeménységet az illetékes vizm(itdl tudhatja meg.

A kijelz6egység beallitasa

- Asziréfejben megadott bypass-beallitast literben megadott
adatként kell atvinni a kijelz6egységre.

- Aszirékapacitast (a szlré6tdl fligg, lasd a sz(iré miszaki
termékinformacioit) napok formajaban kell bevinni
a kijelz6egységen.

Karbantartas

Sziiré

A sziir6cseréhez tekintse meg a szlrépatron miiszaki adatait.
Uj sziirépatron behelyezése utan a sziirékapacitast vissza kell
allitani (Reset).

Figyelmeztetés: A sziir6patron beprogramozott
literkapacitasa megmarad.

Elem

Az elemet legkés6bb 3 évvel a szerelvény hasznalatba vétele
utan ki kell cserélni.

Figyelmeztetés: A felhasznald altal mentett beallitasokat az
elemcsere utan, illetve lemertlt elem esetén is meg6rzi
a rendszer.

Koérnyezetvédelem és Ujrahasznositas

Higiéniai okokbdl a hasznalt sz(ir6betétet nem szabad
Ujrahasznalni. A hasznalt szirébetétek nem minésiinek
veszélyes hulladéknak, a hulladékgyijtében elhelyezheték.

Megsemmisitésre vonatkozé utasitas
Az ezen jelzéssel ellatott készllékek nem helyezhet6k
a haztartasi hulladékba, hanem az adott orszagban
érvényes elbirasok szerint szelektalva kell gy(jteni

P

Informagodes de seguranga

A cabeca do filtro tem de ser substituida apds 5 anos pelo
servigo de assisténcia da GROHE.

Utilizar apenas pegas sobressalentes e acessorios
originais. A utilizagdo de outras pecas leva a anulagéo da
garantia, bem como da marcagdo CE e pode provocar
ferimentos.

Campos de utilizagao

- Caldeira com depdsito de agua quente e misturadora
GROHE Red originais

- Misturadora GROHE original para sistemas de filtro

O sistema de filtragem mede o caudal através de um sensor e

calcula a capacidade residual do cartucho do filtro

dependendo da poténcia por litro ajustada. Se a poténcia por

litro ajustada na unidade visualizada do cartucho do filtro &

ultrapassada, os valores sédo exibidos como negativos.

No entanto, o sensor monitoriza a duragao da utilizagéo

maxima do cartucho do filtro. Se a duracgao da utilizagéo

maxima de 12 meses € ultrapassada, a capacidade residual

do cartucho do filtro pisca.

O sistema de filtragem reduz a dureza carbonatada e deve ser

utilizado em regides com uma dureza carbonatada superior

a 12 °KH.

A agua filtrada esté classificada de acordo com a norma

EN 1717, categoria 2.

Dados técnicos
* Presséao de caudal:

- min. 0,1 MPa
- recomendado 0,2-0,5 MPa
* Pressao de servigo: max. 0,2 - 0,8 MPa
« Bateria: 2 x alcalinas 1,5V (AA, LR6)

» Tipo de protegao da unidade de visualizagéo
(montagem na parede):
» Tipo de protecéo do sensor:

IPX4
IPX8

Instalagao
Ligagao da cabega do filtro e do filtro, consultar também a

informacao técnica sobre os produtos da cabega do filtro e dos
cartuchos do filtro

Os diferentes campos de aplicagdo devem ser
respeitados:

Caldeira com depdsito de agua quente e misturadora

GROHE Red

1. Enroscar o tubo de pressao no sensor.

2. Enroscar o tubo de pressao do sistema de filtragem no
adaptador [Red Duo] ou diretamente na ligagédo de agua fria
[Red Mono].

3. Montar o sistema de agua quente GROHE Red conforme as
informacdes técnicas sobre o produto em anexo ao produto.

Nao estabelecer ainda a tensao de alimentagao
da caldeira com depdsito de agua quente da
®" GROHE Red!

Misturadora GROHE para sistemas de filtro

1. Enroscar o tubo de pressao no sensor.

2. Enroscar o tubo de pressao do sistema de filtragem na
ligacédo de agua fria.

3. Montar a misturadora GROHE conforme as informagdes
técnicas sobre o produto em anexo ao produto.
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Regular o bypass da cabeca do filtro conforme a dureza
carbonatada local.

Pode informar-se sobre a dureza carbonatada junto do
fornecedor de agua competente.

Regulagao da unidade de visualizagao

- Aconfiguragéo de bypass ajustada na cabega do filtro deve
ser transferida como volume predefinido para a unidade de
visualizagao.

- E necessario transferir a capacidade de filtragem
(dependendo do filtro, consulte informagao técnica sobre
o filtro) em ndmero de dias para a unidade de visualizagéo.

Manutengéao

Filtro

Para substituir o filtro, consulte a informagéo técnica sobre os
produtos do cartucho do filtro.

Ap6s a instalagdo de um cartucho de filtro novo, é necessario
repor a capacidade de filtragem (Reset).

Nota: O volume predefinido programado do cartucho do filtro
€ conservado.

Bateria

A bateria devera ser substituida no maximo 3 anos apds o ini-
cio de funcionamento da misturadora.

Nota: As regulagbes memorizadas pelo utilizador mantém-se,
mesmo apos a substituicdo da bateria ou apds a descarga da
mesma.

Ambiente e reciclagem

Por motivos de higiene, ndo é possivel reciclar os cartuchos
de filtro usados. Os cartuchos de filtro usados podem ser
eliminados sem perigo nos residuos domeésticos.

Indicagbes para eliminagao
Os aparelhos com esta identificacdo nao devem ser
colocados no lixo doméstico, mas sim eliminados
separadamente de acordo com as respetivas normas

00 PAIS.

Givenlik bilgileri

Filtre bash@i, mutlaka 5 yillik kullanim araliklariyla GROHE
Servisi tarafindan degistirilmelidir.

Sadece orijinal yedek pargalar ve aksesuarlar kullanin.
Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina, CE isaretinin gecerliligini kaybetmesine neden
olur ve yaralanmalara yol agabilir.

Uygulama alanlan
- Orijinal GROHE Red kaynar su deposu ve batarya
- Filtre sistemleri icin orijinal GROHE batarya

Filtre sistemi bir sensor ile akigi dlger ve ayarlanmis litre
debisine bagli olarak filtre kartusunun kalan kapasitesini
hesaplar. Filtre kartugsunun gosterge biriminde belirlenmis
olan litre debisi agilirsa degerler negatif olarak gosterilir.

Ayrica sensdr, filtre kartusunun maksimum kullanim siresini
de takip eder. 12 aylik maksimum kullanim siresi aslilirsa filtre
kartusunun kalan kapasitesi yanip soéner.

Filtre sistemi karbonat yogunlugunu azaltir ve karbonat
yogunlugu 12 °KH’nin Gizerinde olan bdlgelerde kullaniimalidir.

Su filtresi EN 1717’ye gore 2. kategori olarak siniflandiriimistir.

Teknik veriler

» Akig basinci:
- min. 0,1 MPa
- tavsiye edilen 0,2-0,5 MPa

+ [sletme basinci: maks. 0,2 — 0,8 MPa

* Pil: 2 x Alkali 1,5V (AA, LR6)
» Gosterge birimi koruma turd (duvara montaj): IPX4
* Senso6r koruma turd: IPX8

Montaj

Filtre baghgi ve filtre baglantisi igin bkz. Filtre bashgi ve
filtre kartusunun teknik Grln bilgisi

Farkh uygulama alanlari dikkate alinmalidir:

GROHE Red kaynar su deposu ve batarya

1. Basing hortumunu sensoére vidalayin.

2. Filtre sisteminin basing hortumunu adaptére [Red Duo] veya
dogrudan soguk su baglantisina [Red Mono] vidalayin.

3. GROHE Red kaynar su sistemini, trtintin teknik bilgilerine
uygun olarak monte edin.

GROHE Red kaynar su deposunun elektrik
beslemesini heniiz baglamayin!

Filtre sistemleri icin GROHE batarya
1. Basing hortumunu sensoére vidalayin.

2. Filtre sisteminin basing hortumunu soguk su baglantisina
vidalayin.

3. GROHE bataryayi, Griiniin teknik bilgilerine uygun olarak
monte edin.

Filtre baghgdinin baypasini yerel karbonat yogunluguna goére

ayarlayin.

Karbonat yogunlugunu su dagitim sirketinizden

Ogrenebilirsiniz.

Gosterge birimi ayari

- Filtre bashginda yapilan baypas ayari, litre hedefi olarak
g0sterge birimine tasinmalidir.

- Filtre kapasitesi (filtreye baglidir, bkz. Filtre teknik Griin
bilgileri), gdsterge birimine giin sayisi olarak tasinmalidir.

Bakim

Filtre

Filtre degisimi icin filtre kartusunun teknik Grin bilgilerine
bakin.

Yeni bir filtre kartusunun yerlestiriimesinden sonra filtre
kapasitesi sifirlanmalidir (Reset).

Uyarni: Filtre kartusunun programlanmis litre hedefi sabit kalir.
Pil
Pil en fazla 3 yillik kullanimdan sonra degistiriimelidir.

Uyari: Kullanici tarafindan kaydedilen ayarlar, olasi bir pil
degisiminden veya pilin bosalmasindan sonra da kayith kalir.

Cevre ve geri doniigiim

Hijyenik sebeplerden dolayi kullaniimis filtre kartuslarinin geri
donustirilmesi/tekrar kullaniimasi mimkin degildir.
Kullanilmis filtre kartuslari tehlike olusturmadan ¢ope atilarak
imha edilebilir.

Bertaraf uyarilari
Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢opline
atilmamalidir, yerel kural ve kanunlara uygun olarak
ayri bir sekilde imha edilmelidir.

]
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Bezpecnostné informacie

Filtracna hlavica musi byt po uplynuti 5 rokov vymenena
prostrednictvom servisu GROHE.

Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE
oznacenia, okrem toho hrozi nebezpecenstvo uUrazu.

Oblasti pouzitia

- Originalny zasobnik vriacej vody a armatira GROHE Red
- Originalna armatdra GROHE pre filtracné systémy
FiltraCny systém meria prostrednictvom senzora prietok

a potom z toho v zavislosti od nastaveného litrového vykonu
vypocita zostatkovu kapacitu filtranej kartuSe. Pri prekroceni
litrového vykonu filtraénej kartuSe nastaveného na displeji

sa zobrazia zaporné hodnoty.

Senzor okrem toho kontroluje maximalnu dobu pouzivania
filtracnej kartuSe. Pri prekro€eni maximalnej doby pouZzivania
12 mesiacov za¢ne blikat kontrolka zostatkovej kapacity
filtracnej kartuSe.

Filtracny systém znizuje karbonatovu tvrdost a musi

sa pouzivat v oblastiach s karbonatovou tvrdostou vody
vys$Sou ako 12 °KH.

Prefiltrovana voda je podla normy EN 1717 zaradena

do kategodrie 2.

Technické udaje
* Hydraulicky tlak:

- min. 0,1 MPa
- odporucany 0,2-0,5 MPa
* Prevadzkovy tlak: max. 0,2 — 0,8 MPa
+ Batéria: 2x alkalické 1,5V (AA, LR6)
* Druh el. ochrany displeja (nastenna montaz): IPX4
* Druh el. ochrany senzora: IPX8

InStalacia
Pripojenie filtracnej hlavice a filtra, pozri tiez technické
informacie o vyrobku pre filtraénu hlavicu a filtraénu kartuSu

Dbajte na oblasti pouzitia platné vo vasej krajine:

Zasobnik vriacej vody a armatiura GROHE Red

1. Tlakovu hadicu priskrutkujte na senzor.

2. Tlakovu hadicu filtraéného systému naskrutkujte na adaptér
[Red Duo] alebo priamo na pripojku studenej vody [Red
Mono].

3. Systém na pripravu vriacej vody GROHE Red namontujte
podla prilozenych technickych informacii o vyrobku.

Zasobnik vriacej vody GROHE Red este nepripajajte
k napajaciemu napatiu!

Armatiara GROHE pre filtraéné systémy

1. Tlakovu hadicu priskrutkujte na senzor.

2. Tlakovu hadicu filtraéného systému naskrutkujte na pripojku
studenej vody.

3. Armaturu GROHE namontujte podla prilozenych
technickych informacii o vyrobku.

Nastavte obtok hlavy filtra podla miestnej karbonatovej

tvrdosti.

Informacie o karbonatovej tvrdosti vody vam poskytne

prislusny vodarensky podnik.

Nastavenie displeja

- Nastavenie regulatora obtoku vykonané vo filtracnej hlavici
sa musi preniest do jednotky displeja.

- Kapacita filtra (v zavislosti od filtra, pozri technické
informacie o vyrobku filtra) sa na displej musi preniest ako
pocet dni.

Udrzba

Filter

Pri vymene filtra postupujte podla technickych informacii
o vyrobku pre filtraénu kartusu.

Po nasadeni novej filtracnej kartuSe sa musi kapacita filtra
znova vynulovat' (Reset).

Upozornenie: Naprogramovany litrovy objem filtratne;j
kartuSe sa nemeni.

Batéria
Batéria sa musi vymenit najneskdr po 3 rokoch od uvedenia
armatury do prevadzky.

Upozornenie: Uzivatel'ské nastavenia ulozené v pamati
zostavaju zachované aj pri vymene batérie alebo vybiti
batérie.

Zivotné prostredie a recyklacia

Z hygienickych dévodov nie je mozna recyklacia pouzitych
filtracnych kartusi. Pouzité filtracné kartuse mozno bezpecne
zlikvidovat s netriedenym odpadom.

Upozornenie k likvidacii odpadu
Pristroje s tymto oznacenim nepatria do domaceho
odpadu, tieto sa musia v zmysle ekologickych
predpisov prislusnej krajiny odovzdat do triedeného
mmmmm Z0€ru 0dpadu.

Varnostne informacije
Filtrsko glavo mora po 5 letih zamenjati servis GROHE.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatno
opremo. Zaradi uporabe drugih delov prenehata veljati
garancija in oznaka CE, pride pa lahko tudi do telesnih
poskodb.

Podroc¢ja uporabe
- Originalni bojler za vrelo vodo in armatura GROHE Red
- Originalna GROHE armatura za filtrske sisteme

Filtrski sistem s senzorjem meri pretok in iz tega izracuna
ostalo kapaciteto filtrske kartuSe v odvisnosti od nastavljene
zmogljivosti v litrih. Ce se prestopi vrednost zmogljivosti v litrih
filtrirne kartuSe, nastavljena na prikazovalni enoti, se vrednosti
prikazejo negativno.

Poleg tega senzor nadzoruje maksimalno dobo uporabe
filtrske kartuSe. Ce je presezena najdaljSa doba uporabe
12 mesecev, zacne ostanek kapacitete filtrske kartuSe utripati.

Filtrski sistem zmanjSuje karbonatno trdoto in ga je treba
uporabljati v obmogjih, ki imajo karbonatno trdoto nad 12 °KH.

Filtriranje vode je po standardu EN 1717 uvr$¢eno
v kategorijo 2.
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Tehniéni podatki
* Pretocni tlak:

- najman;j

- priporo¢eno

0,1 MPa
0,2-0,5MPa
¢ Delovni tlak: najvec 0,2 — 0,8 MPa
» Baterija: 2x alkalna 1,5V (AA, LR6)
» Stopnja za&cite prikazovalne enote (stenska montaza): IPX4
» Stopnja za&cCite senzorja: IPX8

Namestitev

Priklop filtrirne glave in filtra, glejte tudi Tehni¢ni podatki
o izdelku za filtrirno glavo in filtrirno kartu$o

Upostevati je treba razli€na podrocja uporabe:

Bojler za vrelo vodo in armatura GROHE Red,
1. Tlano cev privijte na senzor.

2. Tlagno cev filtrskega sistema prikljucite na adapter
[Red Duo] ali neposredno na prikljuéek za hladno vodo
[Red Mono].

3. Sistem za vrelo vodo GROHE Red namestite skladno
z izdelku priloZzenimi tehni¢nimi informacijami o izdelku.

Napajanja bojlerja za vrelo vodo GROHE Red Se ne
vzpostavite.

GROHE armatura za filtrske sisteme

1. Tlagno cev privijte na senzor.

2. Tlaéno cev filtrskega sistema prikljucite na prikljuek za
hladno vodo.

3. Armaturo GROHE namestite skladno z izdelku prilozenimi
tehni¢nimi informacijami o izdelku.

Obvod glave filtra nastavite v skladu z lokalno karbonatno

trdoto vode.

Podatek o vrednosti karbonatne trdote vode lahko dobite pri
pristojnem dobavitelju vode.

Nastavitev prikazovalne enote

- Na filtrski glavi nastavljeno nastavitev obvoda morate
prenesti na prikazovalno enoto.

- Kapaciteto filtra (odvisna od filtra, glejte tehni¢ne podatke
o0 izdelku za filter) je treba prenesti na prikazovalno enoto
kot Stevilo dni.

Vzdrzevanje

Filter

Za menjavo filtra glejte tehni¢ne podatke o izdelku za filtrsko
kartuso.

Po vstavitvi nove filtrske kartuse morate ponastaviti kapaciteto
filtra (Reset).

Opomba: Programirana vrednost v litrih za filtrsko kartusSo se
ohrani.

Baterija
Baterijo je treba zamenjati najpozneje 3 leta po zacetku upo-
rabe armature.

Opomba: Nastavitve, ki jih je shranil uporabnik, se ohranijo
tudi po zamenjavi baterije ali pri izpraznjeni bateriji.

Okolje in recikliranje

Iz higienskih razlogov ponovna uporaba rabljenih filtrskih
kartu$ ni mogoca. Rabljene filtrske kartuSe lahko brez
nevarnosti odvrzete skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Navodila za odstranjevanje med odpadke
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih morate odstraniti lo€eno in
skladno z drzavnimi predpisi.

Informacije o sigurnosti

Filtarsku glavu servis tvrtke GROHE mora zamijeniti nakon

5 godina.

Koristite se samo originalnim rezervnim dijelovima

i dodatnom opremom. Upotreba dijelova drugih proizvodaca
ponistava jamstvo i oznaku CE i moze uzrokovati ozljede.

Podrucja primjene

- originalni GROHE Red spremnik vrele vode i armatura

- originalna GROHE armatura za filtarske sustave

Filtarski sustav mjeri protok pomocu senzora i izraCunava
preostali kapacitet filtarske kartuSe ovisno o podeSenom
litarskom ucinku. Kod prekoracenja litarskog ucinka filtarske
kartuSe podeSenog na displeju, vrijednosti se prikazuju

s negativnim predznakom.

Osim toga, senzor nadzire maksimalni rok uporabe filtarske
kartuSe. Prekoracenje maksimalnog roka uporabe od

12 mjeseci prikazuje se treptanjem preostalog kapaciteta
filtarske kartuse.

Filtarski sustav smanjuje tvrdo¢u vode i mora se koristiti

u podrucjima gdje ona prelazi 12 °KH.

Filtrat vode kategoriziran je u kategoriju 2 prema EN 1717.

Tehnicki podaci
* Hidraulicki tlak:

- min. 0,1 MPa
- preporucljivo 0,2 -0,5 MPa
» Radni tlak: maks. 0,2 — 0,8 MPa
 Baterija: 2 x alkalna 1,5V (AA, LR6)
» Nacin zastite displeja (zidna montaza): IPX4
* Nacin zastite senzora: IPX8

Ugradnja

Prikljucivanje filtarske glave i filtra, vidi i Tehnicke
informacije o proizvodu filtarske glave i filtarske kartuse
Treba se pridrzavati razli¢itih podrucja primjene:

originalni GROHE Red spremnik vrele vode i armatura

1. Navrnite tlacnu gipku cijev na senzor.

2. Navrnite tlaénu gipku cijev filtarskog sustava na prilagodnik
[Red Duo] ili izravno na priklju¢ak hladne vode [Red Mono].

3. Montirajte GROHE Red sustav za vrelu vodu prema
prilozenim tehni¢kim informacijama o proizvodu.

Jos uvijek nemojte priklju¢iti GROHE Red spremnik
vrele vode na opskrbu naponom!

GROHE armatura za filtarske sustave

1. Navrnite tlacnu gipku cijev na senzor.

2. Navrnite tlacnu gipku cijev filtarskog sustava na prikljucak
hladne vode.

3. Montirajte GROHE armaturu prema prilozenim tehni¢kim
informacijama o proizvodu.

Premostenje filtarske glave podesite prema lokalnoj

karbonatnoj tvrdodi.
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Tvrdo¢a vode mozZe se saznati od nadleznog poduzeca za
vodoopskrbu.

Podesavanje displeja

- Postav mimovoda podesen u filtarskoj glavi mora se
prenijeti kao vrijednost u litrama na jedinicu za prikaz.

- Kapacitet filtra (ovisno o filtru, vidi tehni¢ke informacije
o proizvodu za filtar) mora se prenijeti kao broj dana na
jedinicu za prikaz.

Odrzavanje

Filtar

Za zamijenu filtra pogledajte tehnicke informacije o proizvodu
za filtarsku kartusu.

Nakon ugradnje nove filtarske kartu$e filtarski kapacitet mora
se resetirati (reset).

Napomena: programirana zadana vrijednost u litrama za
filtarsku kartuSu zadrzava se.

Baterija
Baterija se mora zamijeniti najkasnije nakon 3 godine rada
armature.

Napomena: Zamjena baterije ili prazna baterija ne uzrokuju
gubitak postavki koje je pohranio korisnik.

Okolis i recikliranje

Iz higijenskih razloga nije mogucée ponovno upotrijebiti
potroSene filtarske kartuse. IstroSene filtarske kartuSe mozete
bez rizika zbrinuti kao ostali otpad.

Napomena za zbrinjavanje otpada
Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u ku¢ni
otpad, nego se moraju zbrinuti na odgovarajuci,
zakonom propisani nacin.

I

Yka3saHusa 3a 6e3onacHoOCT

dunTbpHaTa masa TpsibBa Aa ce CMeHu cref 5 roguHn ot
cepsusa Ha GROHE.

M3nonagaiite caMo OpUrMHanHu pe3epBHU 4YacTu 1
npuHagneXxHocTu. Ynotpebarta Ha Apyru YacT Bogu 4o
3aryba Ha rapaHuusaTa u CE 3Haka 3a cbOTBETCTBME U MOXE
[a foosefe [0 HapaHsiBaHUS.

O6nacTt Ha npunoXxeHue

- OpuruHanHm Gonnep 1 cmecuten 3a ropewa soga GROHE
Red

- OpwuruHaneH cmecuten GROHE Apmartypa 3a ountbpHM
cmuctemMm

dunTbpHaTa cMcTeMa uamepBa NoToka NOCPEACTBOM CEH30p

N M3YMCNSIBA OCTaTbYHUMSA KanauuTeT Ha punTbpa

B 3aBMCUMOCT OT HACTPOEHUS NMUTPOB KanaunuteT. Ako

HaCTPOEHUSIT Ha aucnnes NMTPOB KanauuTeT Ha PUNTbPHUS

KapTyLl ce HagBuWLLKM, Ce OTYMTaT OTpULATENHN CTOMHOCTH.

OcBeH TOBa CEH30pBbT KOHTPONMPA MakCHManHoTO BpeMe Ha

ekcnnoaTtaums Ha pUNTbpHUSA KapTyLl. AKO MakCUMarHoOTO

BpeMe Ha ekcnroatauusi ot 12 meceua ce NpesuLLM,

rokasaTensiT 3a OCTaTbYyHUS KanauuTeT Ha PUNTbPHUSA

KapTyLw mura.

duntbpHaTa cuctema Hamansiea kapboHaTHaTa TBbPAOCT Ha

BogaTta u TpsibBa Aa ce u3nonasa B paoHM CbC CTOMHOCTU Ha

kapboHaTHaTa TBbPAOCT Ha BoaaTta Hag 12 °KH.

BogHuaT dountpat e knacuduumpaH B KaTeropmsi 2 CbrnacHo
EN 1717.

TexHUn4YecKkn gaHHU
» HansaraHe Ha notoka:
- MUH.
- Npenopb4Ba ce
+ PaboTHO HansraHe:
» Barepus:
» Knac Ha 3awuTta Ha gucnnes (CTEHEH MOHTaxXx):
» Knac Ha 3awmTa Ha ceHsopa:

0,1 MPa

0,2-0,5MPa

makc. 0,2 — 0,8 MPa

2 x ankanHu 1,5V (AA, LR6)
IPX4
IPX8

MoHTax
CBbp3BaHe Ha hunTbpHaTa rnaBa u (UNTbLpPa — BUXKTE

CbLLO Taka TeXHUYEeCKa XxapaKTepucTvka Ha unTbpHaTta
rmaea v pUNTbPHUS KapTyLL

Tps6Ba ga ce cnassaT pas3nM4yHUTE O06NacTu Ha
npunoxeHue:

GROHE Red 6oinep un cmecuten 3a ropeiia Boga

1. 3aBuiTe HaNOpPEH LUnayx KbM CeH3opa.

2. 3aBuiiTe HanopHua wnayx kbM agantepa [Red Duo] nnu
OMpPEeKTHO KbM Bpb3kaTta 3a cTyaeHa Boga [Red Mono].

3. MoHTupanTe cuctemara 3a ropelia soga GROHE Red
CbINacHo NpunoXxeHaTta KbM NpogykTa TeXHn4Yecka
MHdopMaums.

Bce owe He BkntoyBanTe 6omnepa 3a ropewia soga
GROHE Red kbM enekTpo3saxpaHBaHeTo!

-

Cwmecuten GROHE 3a duntbpHU cucremun

1. 3aBuUiiTe HaMOPEH LUNayx KbM CeEH3opa.

2. 3aBuiiTe Bpb3KaTa 3a CTygeHa BoAa KbM HanopHWs Lnayx.

3. MoHTupanTte cmecutena GROHE cbrnacHo npunoxeHara
KbM NPOoAyKTa TeXHMYecKa MHdopmaums.

HacTpoinTte 6annaca Ha comnTbpHaTa rmaesa cbobpasHo

nokanHata kapboHaTHa TBbPAOCT Ha BodaTta.

CronHoctute Ha kapboHaTHaTa TBbpPAOCT Ha BogaTa morar Aa

6baaTt nonyyYeHn OT CbOTBETHOTO BO4OCHabAMTENHO

OpPYXecTBo.

HacTtpowkun Ha gucnnes

- HactpoeHaTta BbB chunTbpHaTa rnmaBa CTOMHOCT Ha bannaca
TpAbBa Aa ce NpexBbpnu B AUCMes KaTo ykasaHue
B UTpM.

- KanauuteTsT Ha dmnTbpa (B 3aBUCUMOCT OT punTbpa,
BWXTE TEXHMYecKaTa NpoayKToBa MHdopMaums 3a
dunTbpa) TpsibBa Aa ce NPexBbLPNN Ha AWUCHNes KaTo
Opon gHwn.

TexHM4ecko obcnyxBaHe
dunTtbp

3a cMsHa Ha unTbpa BUXKTE NpUIoXeHaTa TexHm4ecka
UHpopMaLua 3a PUNTLPHNUS KapTyLL.

Cnep noctaBsiHETO Ha HOB PUNTBPEH KapTyLl TpsAbBa OTHOBO
[a ce Bb3CTaHOBAT MbpBOHAYanHWTE HaCTPOWKN Ha
KanauuTeTa Ha puntbpa (Reset).

YkasaHue: MNporpamvpaHuTe NUTPU Ha PUINTHPHUS KapTyLL ce
3anassar.

Batepusn
Bartepusita TpsbBa ga ce CMeHU Hal-kbCHO 3 roaunHK cnep,
BbBEX[AaHe Ha apmarypara B ekcniioatauus.

YkasaHue: 3anameTeHnTe OT NOTpedbuTensa HaCTPONkM ce
3anasBart ¥ cref CMsiHa Ha 6aTepusiTa, KakTo U Npu U3ToLLeHa
batepus.
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Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpega n peuuknupaHe
OT cbobpaxkeHus 3a xurmeHa npepaboTBaHETO Ha
n3non3saHnTe UNTbPHU KApTYLLKU HE € Bb3MOXHO.
ManonasaHuTe uUNTbPHU KapTyLwwy MoraT 6e3onacHo aa ce
N3XBBPIAT 3ae4HO C BUTOBUTE OTNaabLM.

YKka3aHu1A 3a U3XBbPIIsIHE
Ype,u,vl C Te3n 0603Ha4YeHUs He npuHaanexat KbM
E@ATOBMTG oTnagvuun, a TpF|6Ba Aa ce OoTCTpaHdaBaT
OTAENMHO CbIacHoO Hape,u,6V|Te Ha CbOTBETHATa CTpaHa.

|

Ohutusteave

Filtripea tuleb 5 aasta m66dudes GROHE teeninduses vélja
vahetada.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude

osade kasutamine véib pdhjustada kahjustusi ning garantii ja
CE-margistus kaotavad kehtivuse.

Kasutusvaldkonnad

- GROHE Red originaal keevaveeboiler ja segisti

- GROHE originaal segisti filtrististeemile

Filtrisisteem mdddab sensoriga labivoolu ja arvutab selle
alusel filtripadruni jadkmahu olenevalt seadistatud
liitrivdimsusest. Kui naidutiksusel seadistatud filtripadruni
liitrivdimsust Uletatakse, kuvatakse negatiivne vaartus.

Peale selle kontrollib sensor filtripadruni maksimaalset
kasutusaega. Filtripadruni maksimaalse kasutusaja (12 kuud)
Uletamisel hakkab filtripadruni jadkmahtuvus vilkuma.
Filtrisisteem vahendab vee karbonaatset karedust ja seda
tuleb kasutada piirkondades, kus karbonaatne karedus on tile
12 °KH.

Filtritud vesi vastab standardi EN 1717 2. kategooriale.

Tehnilised andmed

* Veesurve:

- min 0,1 MPa

- soovituslik 0,2 -0,5 MPa
* Surve tooreziimis: max 0,2 — 0,8 MPa
« Patarei: 2 x Alkaline 1,5V (AA, LR6)
« Naidulksuse turvalisuse aste

(seinale paigaldamiseks): IPX4
* Sensori turvalisuse aste: IPX8

Paigaldamine
Filtripea ja filtri ihendamine, vt filtripea ja filtripadruni
tehnilist tooteinfot

Jargige erinevaid kasutusvaldkondi:

GROHE Red keevaveeboiler ja segisti

1. Paigaldage survevoolik andurile.

2. Keerake filtrististeemi survevoolik adapterile [Red Duo] voi
otse kiilmavee uhenduse [Red Mono] kulge.

3. Paigaldage GROHE Redi keevaveeslisteem tootega
kaasasoleva tehnilise tooteinfo jargi.

Arge ithendage veel GROHE Redi keevaveeboilerit
vooluvorku.

GROHE segisti filtrisiisteemile

1. Paigaldage survevoolik andurile.

2. Keerake filtrististeemi survevoolik kilmaveeuhenduse
kilge.

3. Paigaldage GROHE segisti tootega kaasasoleva tehnilise
tooteinfo jargi.

Filtripea moddaviik tuleb seadistada vastavalt kohalikule
karbonaatsele karedusele.

Teavet karbonaatse kareduse kohta saate vastavast
veevarustusettevottest.

Naidiku seadistamine

- Filtripeas tehtud mdddaviiguseadistus tuleb liitri
seadevaartusena ule kanda naidulksusesse.

- Filtri todmaht (soltuvalt filtrist, vt filtri tehnilist tooteinfot) peab
naiduliksusse paevade arvuna Ule kanda.

Hooldus

Filter

Filtri vahetamiseks vt kaasasolevat filtripadruni tehnilist
tooteinfot.

Parast uue filtripadruni sisseasetamist tuleb filtri mahtuvus
lahtestada (Reset).

Juhis: Filtripadruni programmeeritud liitri seadevaarus jaab
plusima.

Patarei
Patarei tuleb valja vahetada hiljemalt 3 aastat parast segisti
kasutuselevottu.

Juhis: Kasutaja salvestatud seadistused jaavad ka parast
patarei vahetamist voi patarei tihjenemisel alles.

Keskkond ja iimberto6tlemine

Kasutatud filtripadrunite Umberté6tamine pole hiigieenilistel
pdhjustel voimalik. Kasutatud filtripadrunid vdib ohutult visata
olmeprugi hulka.

Jaatmekaitlus

Selle tahisega seadmeid ei tohi visata olmeprigi hulka,
Evaid tuleb utiliseerida vastavalt riiklikele eeskirjadele.
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Drosibas informacija

Filtra galva ir janomaina péc 5 gadiem; tas jadara GROHE
servisam.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Lietojot citas dalas, garantija un CE marké&jums vairs nav
speka, ka art var rasties savainojumi.

Pielietojumi
- Originalais GROHE Red tdens silditajs un Gdens maisitajs
- Originalais GROHE dens maisitajs filtru sistemam

Filtru sistémas sensors izméra caurpladi un aprékina filtru
patronas atlikuSo kapacitati atkariba no iestatitas litru jaudas.
Ja tiek parsniegta displeja vieniba iestatita filtra patronas litru
jauda, tiek paraditas negativas vértibas.

Turklat sensors parrauga filtra patronas maksimalo lietoSanas
ilgumu. Ja tiek parsniegts maksimalais lieto$anas ilgums
(12 ménesi), filtra patronas atlikust kapacitate sak mirgot.

Filtru sisttma samazina karbonatu cietibu, un ta ir jaizmanto
regionos, kur ddens karbonatu cietiba ir lielaka par 12 °KH.

Udens filtrats saskana ar standartu EN 1717 atbilst
2. kategorijai.
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Tehniskie parametri
» Hidrauliskais spiediens:
- min. 0,1 MPa
0,2-0,5 MPa
maks. 0,2 — 0,8 MPa
2 x sarmu baterijas 1,5V (AA, LR6)

» Displeja vienibas aizsardzibas veids
(montaza pie sienas):

- ieteicamais
» Darba spiediens:
» Baterija:

IPX4

« Sensora aizsardzibas veids: IPX8

UzstadiSana

Filtra galvas un filtra pievienosana, skatiet arf filtra galvas
un filtra patronas tehnisko produkta informaciju

Janem veéra atskirigie pielietojumi:

GROHE Red udens silditajs un adens maisitajs,

1. Pieskravéjiet spiediena $luteni pie sensora.

2. Pieskravejiet filtru sistémas spiediena $lateni pie adaptera
[Red Duo] vai tieSi pie auksta tGdens piesléguma [Red
Mono].

3. Uzstadiet GROHE Red udens sildiSanas sistému saskana
ar produktam pievienoto tehnisko informaciju.

Pagaidam nepievienojiet GROHE Red udens silditaju
stravas padevei!

GROHE udens maisitajs filtru sistemam

1. Pieskravéjiet spiediena Sluteni pie sensora.

2. Pievienoto spiediena $lateni pieskraveéjiet pie auksta tdens
piesléguma.

3. Uzstadiet GROHE tdens maisitaju saskana ar produktam
pievienoto tehnisko informaciju.

Filtra galvinas apvadu iestatiet atbilstoSi viet&jai karbonatu

cietibai.

Informaciju par karbonatu cietibu varat uzzinat atbildigajos

Odens apgades dienestos.

Displeja vienibas iestatijums

- Filtra galva ievadritais apvada iestatijums ir jaievada art
displeja vienba ka litru daudzums.

- Filtra kapacitati (atkartba no filtra, skatiet filtra tehnisko
produkta informaciju) jaievada displeja vieniba ka dienu
skaitu.

Tehniska apkope

Filtrs

Lai nomainttu filtru, skatiet filtra patronas tehnisko produkta
informaciju.

Péc jaunas filtra patronas ievietoSanas filtra kapacitate ir
jaatiestata (Reset).

Noradijums: ieprogrammeétais filtra patronas litru daudzums
saglab3jas.

Baterija

Baterija janomaina ne vélak ka 3 gadus péc tdens maisitaja
lietoSanas sakSanas.

Noradijums: lietotaja saglabatie iestatijumi nepazdd art
gadijuma, ja baterija tiek maintta vai ir izladéjusies.

Apkarteja vide un atkartota parstrade

Higiénas iemeslu dé| lietotu filtra patronu atjaunoSana nav
iespéjama. Izlietotas filtra patronas nav bistamas, un tas var
utilizeét kopa ar citiem atkritumiem.

Utilizacijas noradijumi
lerices ar $o apziméjumu nedrikst izmest kopa ar
saimniecibas atkritumiem, tas jautilizé atseviski
saskana ar valsts TpaSajiem nosacijumiem.
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Saugos informacija

Filtro galvute reikia pakeisti po 5 mety. Tuo turi pasirdpinti

GROHE techninés priezidros centras.

Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.

Naudojant kitas dalis, netenkama teisés | garantijg ir
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

Naudojimo sritys

- Originalus akumuliacinis ,GROHE Red*“ vandens Sildytuvas
ir maiSytuvas

- Originalus GROHE maisytuvas filtravimo sistemai

Filtravimo sistemos jutiklis matuoja vandens srautg ir pagal jj

apskaiciuoja filtro kasetés likusig talpa, jvertindamas nustatytg

nasumag litrais. Jeigu rodytuve nustatytas filtro kasetés

nasumas litrais virSijamas, rodomos neigiamos vertés.

Be to, jutikliu kontroliuojama ilgiausiaji filtro kasetés naudojimo

trukmé. Naudojant ilgiau nei 12 ménesiy, pradeda mirkséti

filtro kasetés likusi talpa.

Filtravimo sistema mazina karbonatinj kietj. Jg reikia naudoti

regionuose, kuriuose karbonatinis kietis yra didesnis kaip

12 °KH.

Vandens filtratas pagal EN 1717 priskiriamas 2 kategorijai.

Techniniai duomenys
* Vandens slégis:

- min. 0,1 MPa
- rekomenduojamas 0,2-0,5MPa
» Didziausiasis darbinis slégis: 0,2-0,8 MPa
 Baterija: 2 x Alkaline 1,5V (AA, LR6)
» Rodytuvo apsaugos tipas (montuojant ant sienos): IPX4
 Jutiklio apsaugos tipas: IPX8

Jrengimas

Kaip prijungti filtro galvute ir filtra, Zr. filtro galvutés ir filtro

kasetés techninés informacijos leidinyje

Butina atkreipti démesj j skirtingas naudojimo sritis:

- Akumuliacinis ,GROHE Red* vandens Sildytuvas ir
maisytuvas

1. Slégimo zarng prisukite prie jutiklio.

2. Filtravimo sistemos slégimo Zarng prisukite prie adapterio
[,Red Duo“] arba tiesiai prie Salto vandens jungties [,Red
Mono*].

3.,GROHE Red* verdancio vandens sistemg sumontuokite
pagal nuorodas, esancias su gaminiu pateikiamame
techninés informacijos leidinyje.

Akumuliacinio ,,GROHE Red“ verdancio vandens

' Sildytuvo dar neprijunkite prie maitinimo jtampos!

- GROHE maisytuvas filtravimo sistemai

1. Slegimo zarng prisukite prie jutiklio.

2. Filtravimo sistemos slégimo Zarng prisukite prie Salto
vandens jungties.

30



3. GROHE maisytuvg sumontuokite pagal nuorodas, esancias
su gaminiu pateikiamame techninés informacijos leidinyje.

Jrenkite filtro galvutés apéjima pagal vietinj karbonatinj kiet;.

Karbonatinj kietj suzinosite atitinkamoje vandentiekio jmonéje.

Rodytuvo nustatymas

- Filtro galvutéje nustatyta pralaida turi bati perkelta j rodytuva
kaip nustatytasis dydis litrais.

- Filtravimo naSumas (priklausomai nuo filtro, Zr. technine
filtro informacijg) turi bati perkeltas j rodytuvg kaip dieny
skaiCius.

Techniné prieziura

Filtras

Norédami pakeisti filtrg, Zr. filtro kasetés technine informacijg.
Jstacius naujg filtro kasete, pradinis filiro naSumas turi bdti
atstatytas (Reset).

Pastaba: Uzprogramuoti filtro kasetés litrai iSlieka.

Baterija

Baterija reikia pakeisti ne véliau nei po 3 mety nuo maiSytuvo
eksploatacijos pradzios.

Pastaba: Naudotojo iSsaugoti nustatymai iSlieka, pakeitus
baterijg arba jai iSsieikvojus.

Aplinkos apsauga ir pakartotinis perdirbimas
Dél higienos priezascCiy negalima vél naudoti panaudoty filtro
kaseciy. Panaudotas filtro kasetes galima saugiai iSmesti kartu
su kitomis SiukSlémis.
Nuoroda dél utilizavimo
Siuo Zenkly pazyméty jrenginiy negalima utilizuoti su
Ebuitinémis atliekomis. Juos butina utilizuoti atskirai,
laikantis Salyje galiojanciy reikalavimy.
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Informatii privind siguranta

Capul filtrului trebuie nlocuit dupa trecerea a 5 ani de catre
GROHE Service.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantjei si

a valabilitatii marcajului CE si poate cauza vatamari corporale.

Domenii de utilizare

- Rezervor original de apa clocotita si baterie GROHE Red

- Baterie originala GROHE pentru sisteme de filtrare
Sistemul de filtrare masoara debitul cu un senzor si calculeaza
capacitatea reziduala a cartusului filtrant in functie de
productivitatea litrica setata. Daca in unitatea de afisare este
depasita productivitatea litrica setata a cartusului filtrant,
valorile sunt afisate negativ.

In afara de aceasta, senzorul supravegheazé durata maxima
de utilizare a cartusului filtrant. Daca se depaseste durata
maxima de utilizare de 12 luni, capacitatea reziduala

a cartusului filtrant clipeste.

Sistemul de filtrare reduce duritatea carbonica si trebuie
utilizat in zonele cu o duritate carbonica mai mare de 12 °KH.
Apa filtrata se incadreaza in categoria 2 conform EN 1717.

Specificatii tehnice
* Presiune de curgere:

- min. 0,1 MPa
- recomandat 0,2 -0,5 MPa
* Presiune de functionare: max. 0,2 — 0,8 MPa
» Baterie: 2 x alcalina 1,5V (AA, LR6)

* Grad de protectie unitate de afisare
(montaj pe perete):
» Grad de protectie senzor:

IPX4
IPX8

Instalare

Conectarea capului filtrului si a filtrului, a se vedea si
informatiile tehnice despre produs pentru capul filtrului si
pentru cartusul filtrant

Se va tine cont de diferitele domenii de utilizare:

Rezervor de apa clocotita si baterie GROHE Red
1. Insurubati furtunul de presiune pe senzor.

2. Se insurubeaza furtunul de presiune al sistemului de filtrare
pe adaptorul [Red Duo] sau direct la brangamentul de apa
rece [Red Mono].

3. Se monteaza sistemul de apa clocotita GROHE Red
conform informatiilor tehnice ale produsului, care sunt
atasate acestuia.

inca nu se pune sub tensiune rezervorul de apa
clocotita GROHE Red!

V

Baterie GROHE pentru sisteme de filtrare
1. Insurubati furtunul de presiune pe senzor.

2. Se ingurubeaza furtunul de presiune al sistemului de filtrare
la racordul de apa rece.

3. Se monteaza bateria GROHE conform informatjilor tehnice
ale produsului, care sunt atasate acestuia.

Setati bypassul capului filtrului conform duritatii apei locale.
Duritatea apei poate fi aflata de la furnizorul de apa.

Setarea unitatii de afisare
- Reglarea bypassului setata la capul filtrului trebuie setata ca
productivitate litrica in unitatea de afisare.

- Capacitatea de filtrare (in functie de filtru, a se vedea
Informatiile tehnice filtrului) trebuie transmisa ca numar de
zile n unitatea de afigare.

intretinere
Filtru

Pentru inlocuirea filtrului se vor consulta informatiile tehnice
ale cartusului filtrant.

Dupa introducerea unui nou cartus filtrant trebuie resetata
capacitatea filtrului (Reset).

Indicatie: Productivitatea litrica programata a cartusului filtrant
se pastreaza.

Baterie

Bateria electrica se va inlocui cel tarziu dupa 3 ani de la pune-
rea in functiune a bateriei de apa.

Indicatie: Setarile memorate de utilizator se pastreaza si dupa
inlocuirea bateriei electrice sau cand bateria este descarcata.

Protectia mediului si reciclarea

Din motive de igiena, nu este posibila o retratare a cartuselor
de filtrare uzate. Cartusele filtrante uzate pot fi evacuate fara
pericol la deseuri, impreuna cu gunoiul menajer.

Indicatie privind evacuarea la deseuri

Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la gunoiul
menajer; ele trebuie evacuate separat la deseuri

conform reglementarilor specifice fiecarei tari.
|
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5 GROHE
CE
- GROHE Red
- GROHE
12
12 °KH
EN 1717 2

- 0.1 MPa

- 0.2-0.5 MPa
. 0.2-0.8 MPa
. 2x15V (AA LRG6)
. IPX4
. IPX8
- GROHE Red
1.
2. [Red Duo]

[Red Mono]
3. GROHE Red
' GROHE Red
= - GROHE
1.

2.
3. GROHE

B /

IHpopmauin woao 6esnekn

Micna 5 pokie ekcnnyaTauii pinsTpyBansHy ronoBky mae
3amiHnTK cepsicHa cnyx6a GROHE.

BukopucTtoByBaTy nuwie opuriHanbHi 3an4acTuHU 1
akcecyapm. Y pasi BUKOPUCTaHHSA iHLIWX YaCTWH rapaHTia 1a
mMapkyBaHHsi CE BBaXXaTuMyTbCH HEAIVICHUMMU, @ TaKoX MOXe
BUMHWKHYTW Hebe3neka TpaBMyBaHHS.

Cdrepum 3acTocyBaHHA
- OpwvriHanbHui 6ornep i amiwwyBay GROHE Red.
- OpwuriHanbHui 3miwyBad GROHE ans cuctem ginbrpaldii.

[aTtumk cnctemu dinstpauii BUMIpHOe BUTpaTH Ta Ha ix
nigcTasi 064MCOE 3anMLLIKOBY MICTKICTb (DiNbTPYBanbHOIO
enemeHTa 3anexHo BiJ BCTAaHOBMEHOI NiTPOBOI MOTY>KHOCTI.
£AKLLIO BCTaHOBMEHa NiTpoBa NOTYXHICTb PiNsTpyBansHOro
enemeHTa Ha iHOMKaTOpHOMY MPUCTPOI NepeBULLEHA,
3Ha4YeHHs BigobpakaloTbCst SIK HEraTUBHI.

Kpim Toro, gaTymk CTEXMTb 3a MakCuMansHUM Nepioaom
BUKOPUCTaHHSA (PiNbTpyBanbHOro enemeHTa. AKLWwo
MakcumarnbHUM TEPMiH BUKOPUCTaHHSA nepesuLlye 12 micauis,
6nvrmae 3anuwkoBa MICTKICTb (pinbTpyBanbHOro enemeHTa.

Cuctema inbTpauii 3MeHLUye KapOOHaTHY XXOPCTKICTb i
NMOBMHHA 3aCTOCOBYBATUCH B TUX PerioHax, Ae kapboHaTHa
XopCTKicTb nepesumwye 12 °KH.

BignosigHo oo ctaHgapty EN 1717 BoaaHui cinbtpar
BigHOCUTLCS 4O KaTeropii 2.

TexHi4YHi XapaKkTepucTuku
+ igpasniyHum TUCK:

- Min. 0,1 MNa

- PekomeHngoBaHo 0,2-0,5Mlla
* Pobouunii TUCK: Makc. 0,2 - 0,8 MMa
* Akymynartop: 2 nyxHi 1,5 B (AA, LR6)
* Tvn 3axX1CTy iHAMKATOPHOro NPUCTPOID

(HacCTiHHUIM MOHTaxX): IPX4
» Tvn 3axucTy gatymka: IPX8
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BcTtaHOBReHHsA

MigknioyeHHs ronoBku cinbTpa Ta inbTpa ANB. TEXHIYHY
iHcbopMmaLito Mpo ronoBky dinsTpa Ta PiNLTPYYNA ENemMeHT.

Cnip 3BaxaTu Ha pi3Hi cpepun 3acTocyBaHHA

Bownep i 3miwyBay GROHE Red
1. MPUrBMHTUTK LWINAHT BUCOKOTO TUCKY Ha OATUMK.

2. Tip’egHaT WNaHr BUCOKOrO TUCKY cucTeMU qpinbrpalii 4o
nepexigHuka [Red Duo] un 6e3anocepeHbo A0 MiAKMIOYEHHS
xonogHoi Boau [Red Mono].

3. BctaHoBuTtu 6ornepHy cuctemy GROHE Red BignosigHo
[0 TexXHiYHOoI iHdopmaUii npo Bupi6, sika AoaaeTbes.

Moku He BMUKaTK AKeperno XUBNeHHA bonMnepa
GROHE Red!

3miwyBay GROHE gns cuctem dinbrpauii.
1. MPUrBMHTUTI WINAHT BUCOKOTO TUCKY Ha AaTUMK.

2. Tip’egHaT WNaHr BUCOKOrO TUCKY cucTeMU dpinbrpalii 4o
NiAKNIOYEeHHNA XonoaHoi Boau.

3. BcranoButu amiwwysay GROHE BignoBigHo 40 TEXHIYHOT
iHdbopmalii npo BMpi6, sika AogaeTbes.

HanawTtyBaTn nepenyckHUIM KnanaH ronoBku insTpy 3rigHo

3 MiCLLEBMM NMOKa3HUKOM KapbOHaTHOT KOPCTKOCTI BOAM.

IHdopmalLito LWoao kapGoHATHOT XKOPCTKOCTI BOAM MOXHA

OoTpMMaTH y BiAMNOBIAHOIO NocTayanbHuKa Boawu.

HanawTtyBaHHA npucTpoto iHAuKauii

- HeobxioHO nepeHecTy BCTAHOBIEHI NEPENYCKHI
HanawTyBaHHA Ha ronoBKy binsTpa gk niTpax Ha
iHOMKaTOPHWUIA NPUCTPIN.

- EMHicTb QinbTpa (3anexuTsb Big dinsTpa, ANB. TEXHIYHY
iHpopmalito npo ineTp) mae 6yTn nepegaHa Ha
iHAMKaTOPHWIA NPUCTPIN Y BUrNAAI KiNbKOCTi AHIB.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA
dinkTp

Ins Toro wo6 3amiHnTK inbTp, NepernsiHeTe iHopMaLito
nNpo inbTpyBarnbHUIN eNeMeHT.

lMicna BCTaHOBMEHHSI HOBOTO (INLTPYBArbHOIO eneMeHTa
HeobXigHO CKMHYTU eMHICTb (binbTpa (Reset).

Mpumitka: 3agaHa niTpoBa Hopma KapTpuaka dinsrtpa
3anvwaeTbcs 6e3 3MiH.

AkymynsTop

3amiHnTy GaTapeto MakcMmym yepes 3 poku Nicnst BBeAeHHS
apmaTtypwv B ekcnnyaraldiito.

MpumiTka: HaBiTb Nicnga 3amiHu 6atapei abo B pasi ii
po3psAKEHHS 30epiraloTbCsA BCi HANALWTYBaHHS, AKi
KOpWCTyBad 3anucaB y Nam’'sTb.

HaBkonuwHe cepepoBuLle 1 yTunisauis
3 ririeHiYHMX NPUYMH pereHepaLis BAKOPUCTaHNX
inbTpYBanNbHUX KAPTPUIKIB HEMOXNMBA. BukopuctaHi
inbTpYBanbHi KAPTPUIXKI MOXHA YTUIi3yBaTh pa3oM i3
3anuLKoOBUMI Biaxoaammn 6e3 Koau Ans OOBKINMs.
BkasiBku wono yrunisawii
MpucTpoi 3 Lieto No3Ha4ko 3abOPOHAETECA BUKMOATH
pa3om i3 nobyToBum cMmiTTAM. HeobxigHO yTunisysartu
X BignNoBigHO A0 YMHHOIO 3aKOHOJAaBCTBA BaLLO|

— <P2THN.

RUS)

MHdopmauma no TexHuke 6esonacHoCcTH

Yepes 5 neT paboTbl ronoska dunsTpa AormkHa ObIThb
3ameHeHa cepBucHon cnyx6o GROHE.

CnepnyeT ucnonb3oBaTh TONbKO OpUrMHanbHble 3an4acTv 1
npuHapgNeXHocTu. cnonb3oBaHMe MHbIX YacTew BreYeT 3a
coboW aHHyNMpoBaHWe rapaHTumn 1 3Haka CE, a Takke MoXeT
NPUBECTU K TPaBMaM.

O6nacTn npumMmeHeHust
- OpwuruHanbHbl 6orinep n apmatypa GROHE Red.

- OpwuruHansHasi apmatypa GROHE ans cucrem
dunsTpaymn.

[aTtumk cuctemsbl CbVIJ'IpraLI,VIVI n3mepderT pacxoq n Ha
OCHOBaHMK €ero Bbl4NCNAET OCTAaTO4YHYIO EMKOCTb
(*)VIJ'IpryPOLLl,eFO anemMeHTa B 3aBUCUMOCTU OT yCTaHOBJ'IeHHOVI
J'II/ITpOBOVI MoLHocTu. Ecnu yCTaHOBJIEHHaA nnTpoBad
MOLLHOCTb CbVIJ'IprleLIJ,eFO dneMeHTa Ha MHOUKaToOpHOM
yCTpOIZCTBe npesbllleHa, 0T06pa>|<ar0T09| oTpuuatenbHblie
3Ha4YeHunA.

Kpome Toro, gatyvk crnegut 3a MakcumarbHbIM Nepvoaom
ncnonb3oBaHUA damanpyrou.l,ero anemeHTa. Ecnu
MaKcuMarnbHbIN CPOK UCNOMb30BaHWs NpeBbilaeT

12 mecsaueB, MyuraeT nokasarernb OCTaTO4HOW EMKOCTU
d)VII'IpryPOLU,eFO arnemMeHTa.

Cunctema dunsTpauumn cokpallaet kapboHaTHYIO XXeCTKOCTb
BOAbl U JOIMKHA NPUMEHSTBCA B TEX PermoHax, rae
kapboHaTHas xecTKoCTb npesbiwaeT 12 °KH.

OuunLLeHHast 3TUM ULTPOM BOAA OTHOCUTCS K KaTteropum 2
cornacHo EN 1717.

TexHU4YecKkue gaHHble
. ,D,aBneHme BOAbI:
- MuH.

- PekomeHngoBaHo

0,1 Mla

0,2-0,5Mla

Makc. 0,2 — 0,8 MlMa

2 wenoyHble 1,5 B (AA, LR6)

+ Bua 3awmTbl MHOMKATOPHOrO yCTPOWCTBa
(HACTEHHBIN MOHTaxX):

+ Pabouyee fgaBneHue:

* AkkymynsiTopHas Gartapesi:

IPX4

* Tvn 3awmThbI ceHcopa: IPX8

YcTaHoBKa

NopknioueHne ronoBku unsTpa U GUNLTPa, CMOTpUTE
TEXHWUYECKYIO MHDOPMAaLMIO O FornoBKe punbTpa u
UNETPYIOLLEM STIEMEHTE

Heo6xogumo cobniogathb pasnuyHble o6nacTtu
npuMeHeHusA

Bownnep n apmatypa GROHE Red

1. NIPUBUHTUTb HANOPHbIW LUNAHT Ha AaTuyuK.

2. lMPUBUHTUTL HaNOPHLIW LLNAHT CUCTEMBI (PUNTPpaLnn
K nepexoaHuky [Red Duo] unu HenocpeCcTBEHHO K MECTY
nogknioveHus xonogHoun soasl [Red Mono].

3. YcraHoBuTb 6onnepHyto cuctemy GROHE Red
B COOTBETCTBUM C NpunararoLencs TeXHNYeCcKon
nHdOopMaLmen nNo U3genuio.
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Moka anekTponutaHue Ha 6oinep GROHE Red He
noaaBaTthb!

Apmatypa GROHE gnsa cuctem chunsrpaumm.
1. TIPUBUHTUTL HAMOPHbIN LUAHT HA OATHYUK.

2. MpMBUHTUTBL HANOPHbIW LUIAHT CUCTEMbI hmunbTpaumm
K MECTY NOAKIMOYEHNA XONOAHON BOAbI.

3. YctaHoButb apmatypy GROHE B cooTBeTcTBUM
C NpunaratoLwencs TexHn4eckon nHcopmauuen no
n3genuio.

OTperynupoBatb NepenyckHON KnanaH ronosku punsrpa
B COOTBETCTBMMU C MECTHOW KapGoHATHOW XXeCTKOCTbO BOAbI.

MokasaTtenu kapboHaTHOM XeCTKOCTWN BOAbl MOXHO y3HaTb
B COOTBETCTBYHLLEN OpraHM3aumm no BOAOCHAGXeEHMIO.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue
PunbTp

[ns Toro 4Tobbl 3aMeHUTb OUNLTP, NPOCMOTPUTE
TEXHUYECKYIO MHCpOPMALIMIO MO U3AENMIO.

Mocne ycTaHOBKM HOBOTO (hUNLTPYHOLLETO 3rEMEHTa
Heobxoammo cbpocutb emkocTb chunetpa (Reset).

MpumevaHume: 3agaHHbIN NUTPaX KapTpumpka dounsrtpa
ocTaetcs 6e3 N3MeHeHWA.

AKKyMynsiTopHasi 6aTapes

3ameHnTb GaTapeto Makcumym vepes 3 roga nocrne BBeAeHUs
apmartypbl B 3KCnyartaumto.

MpumeyaHue: yCTaHOBKM, 3aHECEHHbIE B NaMATb
nonb3oBaTeneM, COXpaHSATCS Takke Nocne 3ameHbl GaTapen
Unu Npu ee paspsaake.

HacTtpoiika ycTpoicTtBa MHAnKauum

- Heobxoanmo nepeHecTy yCTaHOBMEHHbIe NepenyckHble
HaCTPOWKK Ha roroBke unsTpa B Ka4ecTBe AaHHbIX MO
NUTPaxy B MHAUKATOPHOE YCTPOWCTBO.

- [MponyckHasa cnocobHOCTL hunbTpa (3aBUCUT OT PUILTPA,
CM. TEXHUYECKYI0 MHOpMaLmo 0 hunbTpe) JormKkHa ObITb
nepefaHa Ha MHOWKATOPHOE YCTPOWCTBO B BUAe
KonunyectBa AHEN.

Okpyxalowas cpeaa 1 yTunusaums

PereHepauyusa UCNonb30BaHHbIX KapTpuaxen dunstpa
HEeBO3MOXHa U3 coobpaxeHui rmrneHsl. Vicnonb3oBaHHbIe
KapTpumxu punbTpa MOXHO Ge30MacHO yTUNM3UPOBATL Kak
OCTaTOYHbIE OTXOAbI.

YkasaHue no ytunusauum

YcTponcTBa ¢ AaHHbIM 00603HAaYEHNEM HE OTHOCATCS
K ObITOBbIM 0TX0A4aM. OHM JOMKHBI ObITb YTUNN3NPOBAHbI
B COOTBETCTBMU C NPEANUCAHNSMU COOTBETCTBYHOLLIEN

I CTPaHbl.
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